
๒๗ 
 

บทที่ ๓ 

วิเคราะห์ค าว่า “ธรรม”  ตามบริบทของคาถา 

จากการสํารวจคาถาธรรมบท จํานวน ๔๒๓ คาถา มีคําว่า  “ธรรม” อยู่ทั้งสิ้นจํานวน ๔๙ 
คาถา ในจํานวนนั้น คําว่า “ธรรม” ปรากฏหลายลักษณะ มีทั้งท่ีเป๐นคําศัพท์เดียวโดด ๆ  มีทั้งที่นําไปสนธิ
กับศัพท์อ่ืนดังได้กล่าวมาแล้ว รวมทั้งสิ้น ๖๘ คร้ัง  ในจํานวนนี้ ผู้วิจัยได้วิเคราะห์ความหมายตามบริบท 
ดังรายละเอียดจะได้กล่าวโดยลําดับต่อไป 

๓.๑ ความหมายค าว่า “ธรรม” ตามบริบทคาถา 
 เพ่ือสะดวกในการศึกษา ได้จัดหมวดหลักธรรมที่พบตามบริบทของคาถาออกเป๐น ๒ กลุ่ม คือ 
กลุ่มที่เป๐นหลักธรรมเฉพาะ ระบุข้อธรรมอย่างใดอย่างหนึ่งตรงตัว  และกลุ่มหลักธรรมทั่วไป ไม่ได้ระบุ
รายละเอียดของข้อธรรม 
 ๓.๑.๑ หมวดหลักธรรมเฉพาะ 

คําว่า หลักธรรมเฉพาะในที่นี้ หมายถึง หลักธรรมที่ระบุหัวข้อธรรมอย่างใดอย่างหนึ่งลงไป
ชัดเจนเป๐นการเฉพาะ มีจํานวนทั้งสิ้น ๑๒ คํา  ซึ่งในจํานวน ๑๒ คํานี้ ระบุถึงหลักธรรมเฉพาะ ๘ หัวข้อ
ธรรม ดังนี้ 

๑) โยนิโสมนสิการ พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่ ๑๔๔  มีรูปคาถาดังนี้ 
               อสฺส ยถา ภโทร กสานิวิฏฺโฐ 
               อาตาปิโน สํเวคิโน ภวาถ 
               สทฺธาย สีเลน จ วีริเยน จ 
               สมาธินา ธมฺมวินิจฺฉเยน จ 
               สมฺปนฺนวิชฺชาจรณา ปติสฺสตา 
              ชหิสฺสถ ทุกฺขมิทํ อนปฺปกํ.๑ 
 แปล:        เธอทั้งหลายจงมีความเพียร   และมีสังเวคธรรม  เหมือนม้าดีที่ถูกลงแส้      
 เธอทั้งหลายมีศรัทธา ศีล วิริยะ สมาธิ และธัมมวินิจฉัย สมบูรณ์ด้วยวิชชาและจรณะ  
 มีสติมั่นคง ก็จักละทุกข์มีประมาณไม่น้อยนี้ได 

 วิเคราะห ์
 การวินิจฉัยคําว่า ธรรม หมายถึง โยนิโสมนสิการ เพราะอาศัยบริบทว่า “มีศรัทธา ศีล วิริยะ 
สมาธิ และ......วินิจฉัย สมบูรณ์ด้วยวิชชา และจรณะ มีสติมั่นคง ก็จักละทุกข์มีประมาณไม่น้อยนี้ได้” 
 
 

                                                           

 ๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๔๔/๔๒. 



๒๘ 
 

 
 อภิปราย 
 เหตุที่ระบุถึงโยนิโสมนสิการ เพราะธรรมในคาถานี้ ตั้งอยู่บนพ้ืนฐานการใคร่ครวญ ไตร่ตรอง 
วินิจฉัย หรือตัดสินใจอย่างใดอย่างหนึ่ง ในอรรถกถาธรรมบทจึงขยายความสั้น ๆ ว่า “รู้จักเหตุที่ควรและ
ไม่ควร” ๒   
 อีกเหตุผลหนึ่งที่ทําให้วินิจฉัยได้เช่นนั้น ก็คือการปรารภเหตุในการตรัสพระคาถานี้ 
 พระพุทธเจ้าทรงปรารภพระปิโลติกเถระ ซึ่งเบื้องหลังเป๐นคนอนาถา ขอทานเลี้ยงชีวิต แต่ได้
พระอานนท์ช่วยสงเคราะห์ พาเข้ามาบวชในพระพุทธศาสนา คร้ันบวชแล้วก็กระสันอยากสึก จึงไปหา
ท่อนผ้าและกระเบื้องของทานเก่าที่พระอานนท์เก็บเอาไว้ พอไปถึงก็นึกละอายใจ ทําการสอนตนเองแล้วก็
กลับมา คร้ันอยู่ได้ไม่นานก็กระสันอยากสึกอีก กลับไปกลับมาอย่างนี้หลายคร้ัง สุดท้ายเกิดความสังเวช
สลดใจ และใช้ท่อนผ้านั้นเป๐นอารมณ์ สอนตนจนได้บรรลุพระอรหันต์๓ 
 ๒) อริยสัจ พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่ ๒๕๙ มีรูปคาถาดังนี้ 
   น ตาวตา ธมฺมธโร         ยาวตา พหุ ภาสติ 
        โย จ อปฺปมฺปิ สุตฺวาน    ธมฺมํ กาเยน ปสฺสติ 
        ส เว ธมฺมธโรโหติ       โย ธมฺมํ นปฺปมชฺชติ.๔ 
  แปล: บุคคลไม่ชื่อว่าผู้ทรงธรรมเพียงเพราะพูดมาก ส่วนผู้ใดได้สดับตรับฟ๎ง 
 ธรรมน้อย แต่พิจารณาเห็นธรรมด้วยนามกาย ทั้งไม่ประมาทธรรมนั้น ผู้นั้นชื่อว่า      
 ผู้ทรงธรรม 

 วิเคราะห์  
 ธรรมในคาถานี้ ปรากฏ ๔ คร้ัง  เฉพาะที่บ่งความถึงอริยสัจ ปรากฏในบาทคาถาว่า ธมฺมํ 
กาเยน ปสฺสติ  โดยอาศัยบริบทที่ว่า “แต่พิจารณาเห็น......ด้วยนามกาย” 
 อภิปราย 
 พิจารณาจากบริบทของนิทานที่ปรารภพระเถระผู้ทรงพระไตรปิฎกกับพระเถระผู้ได้บรรลุ
ธรรมแล้ว พระพุทธเจ้าทรงปฏิเสธที่จะเรียกพระผู้ทรงพระไตรปิฎกว่า เป๐นผู้ทรงธรรม๕ ขณะที่พระ      
กุทานเถระ แม้ไม่ได้ทรงพระไตรปิฎก แต่รู้แจ้งแทงตลอดสัจธรรมแล้ว ทรงเรียกว่า เป๐นผู้ทรงธรรม   
 ความแก้อรรถของคาถานี้ พระพุทธโฆสาจารย์อธิบายเชื่อมโยงความเป๐นเหตุเป๐นผลของคํา ว่า  
“ผู้ใดฟ๎งธรรมแม้มีประมาณน้อย    อาศัยธรรมะ  อาศัยอรรถะ  เป๐นผู้ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม 
กําหนดรู้สัจจะมีทุกข์เป๐นต้น ชื่อว่าย่อมเห็นสัจธรรม ๔   ด้วยนามกาย  ผู้นั้นแล   ชื่อว่าเป๐นผู้ทรงธรรม”๖   
                                                           

 ๒ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๑๒๔.   
 ๓ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๓/๑๒๒. 
 ๔ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๕๙/๖๑. 
 ๕ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๗๔. 
 ๖ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๗๕. 



๒๙ 
 

 ๓) ขันธ์ ๕ พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่ ๒๗๙ มีรูปคาถาดังนี้ 
   สพฺเพ ธมฺมา  อนตฺตาติ ยทา ปํฺญาย ปสฺสติ 
         อถ นิพฺพินฺทติ ทุกฺเข        เอส มคฺโค วิสุทฺธิยา.๗ 

 แปล: เมื่อใด อริยสาวกพิจารณาเห็นด้วยป๎ญญาว่า ธรรมทั้งหลายทั้งปวงเป๐น 
อนัตตา เมื่อนั้น  ย่อมหน่ายในทุกข์ นั่นเป๐นทางแห่งความบริสุทธิ์ 
วิเคราะห ์
ในคาถานี้ คําว่า ธรรม หมายถึง ขันธ์ ๕ ได้แก่ รูป เวทนา สัญญา สังขาร และวิญญาณ โดย

อาศัยบริบทที่ว่า “อริยสาวกพิจารณาเห็นด้วยป๎ญญาว่า.......ทั้งหลายทั้งปวงเป๐นอนัตตา เมื่อนั้นย่อมเบื่อ
หน่ายในทุกข์” 

อภิปราย 
 บริบทของคาถานี้  พระพุทธเจ้าตรัสด้วยพระประสงค์จะแสดงธรรมให้เหมาะกับจริตของภิกษุ 
๕๐๐ รูป  เพราะเธอเหล่านั้น เคยเจริญไตรลักษณ์มาดีแล้วในศาสนาของพระพุทธเจ้าพระนามว่ากัสสปะ  
อรรถกถาธรรมบทจึงระบุว่า “สองบทว่า  สพฺเพ   ธมฺมา  พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงประสงค์เอาขันธ์  ๕  นี้
เอง”๘ 
 อนึ่ง คําว่า ธรรมทั้งหลายทั้งปวงเป๐นอนัตตา สํานวนพระไตรปิฎกนิยมใช้ในความหมายกว้าง 
คือ ครอบคลุมสรรพสิ่ง เช่น ในสังยุตตนิกาย ขันธวารวรรค, ขุททกนิกาย เถรคาถา หมายเอาธรรมที่
เป๐นไปในภูมิ ๔ ทั้งหมด๙ ขณะที่ในอรรถกถาวิสัชนุทเทส แห่งขุททนิกาย ปฏิสัมภิทามรรค หมายเอาสังขต
ธรรม และอสังขตธรรมทั้งปวง ซึ่งหมายรวมถึงพระนิพพานด้วย๑๐ 
 ธรรม ในคาถานี้ แม้จะมีความหมายกว้าง ครอบคลุมสังขตธรรม และอสังขตธรรม ครอบคลุม
ภูมิ ๔ ทั้งหมด  ดังนัยที่ยกมาเทียบเคียงทั้งจากพระไตรปิฎก และอรรถกถาข้างต้น  อย่างไรก็ตาม ในที่นี้ 
พระพุทธเจ้านํามาแสดงเพ่ือกระตุ้นเตือนอุปนิสัยของภิกษุ ๕๐๐ รูป ซึ่งเคยเจริญไตรลักษณ์มาแล้วในปาง
ก่อน ความมุ่งหมายจึงจํากัดอยู่เพียงเพ่ือส่งเสริมสัมมาปฏิบัติ ดังนั้น จึงอธิบายความระบุถึงขันธ์ ๕  
 ๔) เจตสิก พบว่าใช้ในความหมายนี้ในคาถาที่ ๑-๒ รูปคาถาดังนี้ 

(๑) มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา มโนเสฏฺฐา มโนมยา 
มนสา เจ ปทุฏฺเฐน ภาสติ วา กโรติ วา 

          ตโต นํ ทุกฺขมเนวติ จกฺกํว วหโต ปทํ.๑๑ 
        แปล: ธรรมทั้งหลายมีใจเป๐นหัวหน้า มีใจเป๐นใหญ่ สําเร็จด้วยใจ ถ้าคนมีใจชั่ว   
        ก็จะพูดชั่วหรือทําชั่วตามไปด้วย เพราะความชั่วนั้น  ทุกข์ย่อมติดตามเขาไป  

                                                           

 ๗ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๗๙/๖๔. 
 ๘ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๑๐๕. 
 ๙ สํ.ข. (ไทย) ๑๗/๙๐/๑๗๑. ,สํ.ข.อ. ๓/๓๐๕.,ขุ.เถร. (ไทย) ๒๖/๕๙๔/๔๔๑.,ขุ.เถร.อ. ๒/๓/๓/๔๙๙. 
 ๑๐ ขุ.ปฏิ.อ. ๗/๑/๑๗๒.  
 ๑๑ ขุ.ธ.(บาลี) ๒๕/๑/๑๕. 



๓๐ 
 

 เหมือนล้อหมุนตามรอยเท้าโคที่ลากเกวียนไป  ฉะนั้น.  

           (๒) มโนปุพฺพงฺคมา ธมฺมา     มโนเสฏฺฐา มโนมยา 
          มนสา เจ ปสนฺเนน ภาสติ วา กโรติ วา 
          ตโต นํ สุขมเนวติ  จกฺกํว วหโต ปทํ.๑๒ 
  แปล: ธรรมทั้งหลาย มีใจเป๐นหัวหน้า มีใจเป๐นใหญ่ สําเร็จด้วยใจ ถ้าคนมีใจดี  
  ก็จะพูดดีหรือทําดีตามไปด้วยเพราะความดีนั้น สุขย่อมติดตามเขาไป  
  เหมือนเงาติดตามตัวเขาไป ฉะนั้น. 

 วิเคราะห ์
 ในคาถาที่ ๑- ๒  “ธรรมทั้งหลาย” หมายถึง “เจตสิกทั้งหลาย”  โดยวิเคราะห์จากบริบทว่า  

“..........มีใจเป๐นหัวหน้า มีใจเป๐นใหญ่ สําเร็จด้วยใจ”  
อภิปราย 
ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์จําแนกความหมายของ “ธรรมทั้งหลาย” ไว้ ๔ 

ประการ ได้แก่ คุณธรรม เทศนาธรรม ปริยัติธรรม และนิสสัตตนิชชีวธรรม พร้อมกับระบุว่า ธรรม
ทั้งหลายในที่นี้ มีพระประสงค์หมายเอา นิสสัตตนิชชีวธรรมเท่านั้น โดยอธิบายความเพ่ิมเติมว่า คืออรูป
ขันธ์ ๓ ประการ ได้แก่ เวทนาขันธ์ สัญญาขันธ์ และสังขารขันธ์๑๓ 

สรุปว่า ในคาถาที่ ๑-๒ นี้ ธรรมทั้งหลาย หมายถึง เจตสิกทั้งหลาย โดยคาถาแรกหมายเอา
เจตสิกฝ่ายอกุศล ส่วนคาถาหลัง หมายเอาเจตสิกฝ่ายกุศล   

๕) กรรมนิยาม พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่ ๕ มีรูปคาถาดังนี้ 
  น หิ เวเรน เวรานิ        สมฺมนฺตีธ กุทาจนํ 
  อเวเรน จ สมฺมนฺติ       เอส ธมฺโม สนนฺตโน.๑๔ 
แปล: เพราะว่าในกาลไหน ๆ เวรทั้งหลายในโลกนี้ ย่อมไม่สงบระงับด้วยเวร แต่เวรทั้งหลาย
ย่อมสงบระงับด้วยการไม่จองเวร นี้เป๐นธรรมเก่า  

 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม หมายถึง กรรมนิยาม โดยอาศัยบริบทว่า “เวรย่อมไม่สงบระงับด้วยเวร 
แต่เวรทั้งหลายย่อมสงบระงับด้วยการไม่จองเวร”  
 
 
 

                                                           

 ๑๒ ขุ.ธ.(ไทย)๒๕/๒/๑๕. 
 ๑๓ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๑/๓๑. 
 ๑๔ ขุ.ธ.(บาลี) ๒๕/๕/๑๖. 



๓๑ 
 

 อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบทได้ไขความถึง มรรคาที่พระพุทธเจ้า พระป๎จเจกพุทธเจ้า และพระ
ขีณาสพทั้งหลายเดิน๑๕ 
 ในพระไตรปิฎกพบข้อความกล่าวถึงเร่ืองเวรย่อมระงับด้วยการไม่จองเวร ทั้งในพระวินัย
ปิฎก๑๖ และสุตตันตปิฎก๑๗ มีชาดก ๒ เร่ือง คือทีฆีติโกศลชาดก๑๘ และโกสัมพิยชาดก๑๙ รูปคาถาคล้าย
กับท่ีปรากฏในธรรมบท จึงยกเอาไว้ ไม่นํามาแสดง  
 นอกจากนั้น ยังมีคาถาที่มีเนื้อหาอ่ืนนอกจากนี้  แต่ระบุว่าเป๐นธรรมเก่า คัดมาเป๐นตัวอย่าง
เทียบเคียง เช่น 
   คนเหล่าใด เมื่อของมีน้อยก็แบ่งให้  
   เหมือนคนเดินทางไกลแบ่งของให้เพ่ือนร่วมทาง  
   เมื่อคนเหล่าอ่ืนตาย คนเหล่านั้นชื่อว่าไม่ตาย  
   นี้เป๐นธรรมเก่า๒๐  
   มาเถิดท่าน ประเดี๋ยวเราจะไปกัน  
   พระราชาผู้เป๐นใหญ่ได้ทรงพระราชทานท่านให้แก่ข้าพเจ้าแล้ว  
   ขอท่านจงปฏิบัติสิ่งที่เป๐นประโยชน์แก่ข้าพเจ้าเท่านั้น  
   นี้เป๐นธรรมเก่า๒๑ 
   เจตบุตร ท่านจงฟ๎งเราก่อน พราหมณ์ผู้เป๐นทูตไม่ควรฆ่า  
   เพราะฉะนั้น เขาจึงไม่ฆ่าทูต นี้เป๐นธรรมเก่า๒๒  
 ท้ายคาถาตัวอย่างนี้ ระบุเป๐น “ธรรมเก่า” (เอส ธมฺโม สนนฺตโน) คล้ายกับรูปคาถาในธรรมบท  
เหตุนี้สํานวนแปลภาษาอังกฤษ  จึงมักนิยมแปลว่า “กฎ” ๒๓  ความหมายใกล้เคียงกับคําว่า นิยาม คือ 

                                                           

 ๑๕ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๑/๗๔. สํานวนบาลีว่า เอส ธมฺโม สนนฺตโนติ เอส อเวเรน เวรวูปสมนสงฺขาโต โปราณโก  
ธมฺโม สพฺเพสํ พุทฺธปจฺเจกพุทฺธขีณาสวาน ํคตมคฺโคต.ิ  
 ๑๖ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๒๔๗/๓๓๖.  
 ๑๗ ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๔๔๓/๒๙๗.  
 ๑๘ ขุ.ชา. (ไทย) ๒๗/๑๑๕/๒๒๐.  
 ๑๙ ขุ.ชา. (ไทย) ๒๗/๑๔/๓๐๒.  
 ๒๐ ส.ํส. (ไทย) ๑๕/๓๒/๓๘.  
 ๒๑ ขุ.ชา. (ไทย) ๒๗/๑๔๕๘/๔๑๑.  
 ๒๒ ขุ.ชา. (ไทย) ๒๘/๑๙๗๒/๔๙๒.  
 ๒๓ ดูสํานวนแปลของ S.Radhakrishnan, The Dhammapada, p. 60. สํานวนแปลของ 
Buddharakkhitta, The Dhammapada: The Buddha’s Path of Wisdom, (Sri Lanka: Buddhist 
Publication Society Candy,1985),p.18. และสํานวนแปลของ  Max Müller, The Dhammapada and Sutta 
Nipata Sacred Books of the East, Vol. x, p. เป๐นต้น 



๓๒ 
 

ความเป๐นแน่นอน ซึ่งในอรรถกถาทีฆนิกาย มหาวรรค จําแนกไว้ ๕ ประการ ได้แก่ กรรมนิยาม อุตุนิยาม 
พีชนิยาม จิตนิยาม และธรรมนิยาม๒๔  
 สรุปว่า ธรรมเก่าในบริบทของคาถานี้ หมายถึงกรรมนิยาม คือเป๐นความแน่นอนเกี่ยวกับการ
ให้ผลของกรรม 

๖) โทสะ พบว่าใช้ในความหมายนี้ในคาถาที่ ๒๔๘ มีรูปคาถาดังนี้ 
        เอวํ โภ ปุริส ชานาหิ   ปาปธมฺมา อสํฺญตา 
       มา ตํ โลโภ อธมฺโม จ    จิรํ ทุกฺขาย รนฺธยุ.๒๕ 

แปล: ท่านผู้เจริญ ขอท่านจงรู้อย่างนี้ว่า  ผู้มีบาปธรรมทั้งหลาย   มักไม่สํารวม   
ขอโลภะ และอธรรม อย่าย่ํายีท่านให้เป๐นทุกข์ตลอดกาลนานเลย 
วิเคราะห ์

 ในคาถานี้ปรากฏ ๒ คํา คือ ปาปธมฺมา และ อธมฺโม  เฉพาะ อธมฺโม ในบาทคาถาว่า มา ตํ 
โลโภ อธมฺโม จ หมายถึง โทสะ โดยอาศัยบริบทที่ว่า  “ขอโลภะ และ........อย่าย่ํายีท่านให้เป๐นทุกข์” 
 อภิปราย  
 คําว่า อธมฺโม มีความหมายพิเศษ ใช้ระบุถึง โทสะ๒๖ เข้าใจว่า เนื่องด้วยข้อจํากัดของคณะ
ฉันท์ เพราะคําว่า โมห- ไม่สามารถวางในตําแหน่งดังกล่าวได้  รูปคาถาจึงใช้คําว่า อธมฺโม เพ่ือสื่อความ
หมายถึงโทสะ 
 ๗) ความเที่ยงธรรม พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่ ๒๕๖,๒๕๗ มีรูปคาถาดังนี้  
       (๑) น เตน โหติ ธมฺมฏฺโฐ     เยนตฺถํ สหสา  นเย 
        โย จ อตฺถํ อนตฺถํฺจ      อุโภ นิจฺเฉยฺย ปณฺฑิโต. 
      (๒)  อสาหเสน ธมฺเมน        สเมน นยตี ปเร 
         ธมฺมสฺส คุตฺโต เมธาวี    ธมฺมฏฺโฐติ ปวุจฺจติ.๒๗ 
  แปล: ผู้ที่ตัดสินคดีโดยผลีผลามไม่ชื่อว่า ผู้ตั้งอยู่ในธรรม  ส่วนผู้ใดเป๐นบัณฑิต  
 วินิจฉัยคดีเหตุแห่งคดีทั้งท่ีเป๐นจริงและไม่เป๐นจริงทั้งสอง   พิพากษาผู้อ่ืนโดยไม่ 
 ผลีผลาม โดยเที่ยงธรรม โดยสม่ําเสมอ ผู้มีป๎ญญา มีธรรมคุ้มครองนั้น เราเรียกว่า   
 ผู้ตั้งอยู่ในธรรม 
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม ปรากฏรูปศัพท์บาลี ๔ คร้ัง มีความหมายอย่างเดียวกันคือ ความเที่ยง
ธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ผู้ตัดสินคดีโดยผลีผลามไม่ชื่อว่าตั้งอยู่ใน.......”, และ  “พิพากษาผู้อ่ืนโดยไม่
ผลีผลาม โดยเที่ยง......โดยสม่ําเสมอ” 

                                                           

  ๒๔ ที.มหา.อ. ๒/๑/๑๐๐. 
 ๒๕ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๔๘/๖๐. 
  ๒๖ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๓๗. 
 ๒๗ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๕๖,๒๕๗/๖๑. 



๓๓ 
 

 อภิปราย 
 ธรรมในคาถานี้ ปรากฎ ๔ คร้ัง คือ ธมฺมฏฺโฐ ๒ คร้ัง, ธมฺเมน ๑ คร้ัง และ ธมฺมสฺส ๑ คร้ัง   
ความเหมือนกันหมดทั้ง ๔ คํา คือ ความเที่ยงธรรม ซึ่งเป๐นคุณธรรมสําคัญสําหรับผู้พิพากษาที่ทําหน้าที่
ตัดสินคดีความต่าง ๆ   
 ในการอธิบายความคาถานี้ พระพุทธโฆสาจารย์เก็บศัพท์เพียง ๓ คํา คือ ธมฺมฏฺโฐ,    ธมฺเมน, 
และธมฺมสฺส  
 ธมฺมฏฺโฐ ระบุถึงบุคคลผู้ตั้งอยู่ในธรรมเคร่ืองวินิจฉัย๒๘ ธมฺเมน ระบุถึงธรรมเคร่ืองวินิจฉัย คือ
การเว้นจากอคติ ๔ ประการ มีฉันทาคติ เป๐นต้น๒๙ ซึ่งถือเป๐นหลักธรรมสําคัญที่ทําให้การตัดสินเป๐นไป
ด้วยความถูกต้องและยุติธรรม ขณะที่ ธมฺมสฺส อธิบายความโยงถึงผู้ที่ธรรมเคร่ืองวินิจฉัยคุ้มครอง หรือ
รักษาแล้ว๓๐   
 กล่าวได้ว่า การแจกแจง ธรรมในคาถานี้ เป๐นไปตามกระบวนการ หรือขั้นตอน  กล่าวคือ 
เบื้องต้น ระบุถึงผู้ทําหน้าที่ตัดสินคดีความที่ดี (ธมฺมฏฺโฐ) ต่อมาระบุถึงคุณธรรมสําคัญที่จะทําให้การทํา
หน้าที่ตัดสินคดีความเป๐นไปด้วยความถูกต้อง ยุติธรรม มีการเว้นอคติ ๔ เป๐นต้น  (ธมฺเมน) ปฏิบัติได้เช่นนี้ 
เท่ากับว่าสามารถให้ความเป๐นธรรมได้  (ธมฺมสฺส   คุตฺโต)  สุดท้ายก็จะได้รับการยกย่อง หรือยอมรับว่า
เป๐นผู้พิพากษาที่ดี (ธมฺมฏฺโฐ) 
 อนึ่ง บริบทของคาถานี้ พระพุทธเจ้าตรัสปรารภเร่ืองมหาอํามาตย์รับสินบน และตัดสินคดีโดย
ขาดหลักนิติธรรม  ทําให้ผู้แพ้คดีได้รับความไม่เป๐นธรรม และเดือดร้อน ทําให้พระภิกษุนําเร่ืองไปกราบทูล
ให้พระพุทธองค์ทรงทราบ๓๑ 
 ๘) สัจจะ พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่ ๑๗๖ มีรูปคาถาดังนี้ 
           เอก ํธมฺมํ   อตีตสฺส         มุสาวาทิสฺส ชนฺตุโน 
    วิติณฺณปรโลกสฺส           นตฺถิ ปาป๏ การิยํ.๓๒ 
 แปล: บุคคลผู้ล่วงละเมิดธรรมอย่างหนึ่ง ผู้มักกล่าวเท็จ ปฏิเสธปรโลก จะไม่ 
 ทําบาปไม่มี  

 บทวิเคราะห์ 
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง คําสัตย์ หรือสัจจะ โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ผู้ล่วงละเมิด.....อย่างหนึ่ง 
ผู้มักกล่าวเท็จ......จะไม่ทําบาป ไม่มี”  
 
 
                                                           

 ๒๘ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๖๙. 
 ๒๙ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๗๐. 
 ๓๐ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๗๐. 
 ๓๑ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๖๘. 
 ๓๒ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๗๖/๔๘. 



๓๔ 
 

 อภิปราย 
 อรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ยกนิทานประกอบเร่ือง เป๐นอดีตชาติของนางกิญจ
มาณวิกา เคยเป๐นพระมเหสีร่วมพระมารดาพระโพธิสัตว์  มีความประสงค์จะเสพอสัทธรรมกับพระ
โพธิสัตว์ แต่ถูกพระโพธิสัตว์ปฏิเสธ จึงทรงแกล้งทําพระวรกายให้เศร้าหมอง นอนบรรทมอยู่ คร้ันถูก
พระราชาตรัสถาม ก็เพ็ดทูลว่าถูกพระโพธิสัตว์ทํามิดีมิร้าย  ทรงพิโรธ มิได้ทันสอบสวนก็รับสั่งให้สําเร็จ
โทษด้วยการจับพระโพธิสัตว์ไปทิ้งลงเหว คร้ันต่อมาทราบความจริงเข้า  จึงรับสั่งให้จับพระมเหสีไปทิ้งลง
เหว๓๓ 
 ก่อนตรัสคาถานี้  ได้ทรงปรารภกับภิกษุทั้งหลายว่า   “ภิกษุทั้งหลาย  ก็ขึ้นชื่อว่าบาปกรรม   
อันบุคคลผู้ละคําสัตย์  ซึ่งเป๐นธรรมอย่างเอกแล้ว ตั้งอยู่ในมุสาวาท  ผู้มีปรโลกอันสละแล้ว  ไม่พึงทําย่อม
ไม่มี”๓๔ 
 โดยความคือ ถ้าบุคคลไร้สัจจะเสียแล้ว ย่อมสามารถกระทําความชั่วอย่างอ่ืนได้ เหมือน
อดีตชาติของนางกิญจมาณวิกา 
 อนึ่ง คําว่า ธรรมอย่างหน่ึง สํานวนพระไตรปิฎกใช้ระบุถึงข้อธรรมแตกต่างกันตามบริบท เช่น 
บางคร้ังหมายเอาตัณหา ดังพระพุทธพจน์ว่า “ตัณหาเป๐นธรรมอย่างหนึ่งซึ่งโลกทั้งหมดตกอยู่ใน
อํานาจ”๓๕ บางคร้ังหมายเอาความไม่ประมาท ดังพระพุทธพจน์ว่า “มหาบพิตร ธรรมอย่างหนึ่งที่ยึด
ประโยชน์ในป๎จจุบัน และประโยชน์ในภายหน้าไว้ได้  คือ  ความไม่ประมาท”๓๖  บางคร้ังหมายเอาความ
โลภ ดังพระพุทธพจน์ว่า “ภิกษุทั้งหลาย  เธอทั้งหลายละธรรมอย่างหนึ่งคือโลภะได้  เราขอรับรองความ
เป๐นอนาคามีของเธอทั้งหลาย”๓๗ เป๐นต้น  

 ๓.๑.๒ หมวดหลักธรรมทั่วไป 
คําว่า หลักธรรมทั่วไป หมายถึง หลักธรรมที่ไม่ได้ระบุหัวข้อธรรมใดข้อธรรมหนึ่งเป๐นการ

เฉพาะ  กล่าวเพียงรวม ๆ   จากการศึกษาวิเคราะห์ พบจํานวนทั้งสิ้น  ๕๖ คํา  ซึ่งในจํานวนนี้ จัดเข้าใน
หมวดหมู่ของธรรม ๑๓ ข้อ  ดังต่อไปนี้ 

๑) พระธรรม ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ์ พบว่าใช้ในความหมายนี้ในคาถาที่  ๒๗๓ มีรูป
คาถาดังนี ้
        มคฺคานฏฺฐงฺคิโก เสฏฺโฐ   สจฺจานํ จตุโร ปทา 
        วิราโค เสฏฺโฐ ธมฺมานํ     ทิปทานํฺจ จกฺขุมา.๓๘ 

                                                           

 ๓๓ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๒๕๙. 
  ๓๔ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๒๖๐. 
  ๓๕ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๖๓/๗๔. 
  ๓๖ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๑๒๘/๑๕๑. 
  ๓๗ ขุ.อิติ. (ไทย) ๒๕/๑/๓๔๕. 
 ๓๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๗๓/๖๔. 



๓๕ 
 

  แปล: บรรดามรรค มรรคมีองค์ ๘ ประเสริฐที่สุด บรรดาสัจจะ อริยสัจ ๔  
 ประเสริฐที่สุด บรรดาธรรม  วิราคธรรม  ประเสริฐที่สุด   บรรดาสัตว์สองเท้า   
 ตถาคตผู้มีจักษุ ประเสริฐที่สุด 
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง พระธรรมคําสั่งสอนทั้งหมด ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ์ โดยอาศัย
บริบทที่ว่า  “บรรดา.....วิราคธรรมประเสริฐที่สุด”  
 อภิปราย 
 พิจารณาจากบริบท วิราคธรรมเพ่งถึงพระนิพพาน เมื่อตรัสว่า นิพพานประเสริฐที่สุดใน
บรรดาธรรมทั้งหลาย เป๐นอันเข้าใจได้ว่า บรรดาธรรมทั้งหลายที่อ้างถึงนี้ มีความหมายถึงพระธรรมคําสั่ง
สอนทั้งหมด ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ์  
 และเพ่ือให้ความครอบคลุมเนื้อหาของธรรมทั้งหมด พระพุทธโฆสาจารย์จึงแจงถึงสังขตธรรม 
และอสังขตธรรม  เนื้อความในอรรถกถาธรรมบทมีดังนี้  

   บาทคาถาว่า  วิราโค  เสฏฺโฐ  ธมฺมาน   ความว่า  บรรดาธรรมทั้งปวง  วิราคะ  กล่าวคือพระ
นิพพาน  ชื่อว่าประเสริฐ  เพราะพระพุทธพจน์ว่า    ภิกษุทั้งหลาย    ธรรมทั้งหลายที่ป๎จจัยปรุง
แต่งก็ด ี   ที่ป๎จจัยไม่ปรุงแต่งก็ดี  มีประมาณเพียงไร,   บรรดาธรรมเหล่านั้นวิราคะเรากล่าวว่าเป๐น
ยอด๓๙ 

 ๒) บทธรรม/หัวข้อธรรม  พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาท่ี ๑๐๒,๑๐๙  มีรูปคาถาดังนี้ 

   (๑) โย จ คาถา สตํ ภาเส อนตฺถปทสํฺหิตา 
     เอกํ ธมฺมปทํ  เสยฺโย ยํ สุตฺวา อุปสมฺมติ.๔๐ 
  แปล: ธรรมะบทหนึ่ง ที่คนฟ๎งแล้วสงบระงับได้ ย่อมดีกว่าคาถาที่ไร้ประโยชน์ตั้ง  
  ๑๐๐ คาถา  
 
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม หมายถึง หัวข้อธรรม  โดยอาศัยบริบทว่า “.......บทหนึ่ง ที่คนฟ๎งแล้ว” 
 อภิปราย 
 บทธรรมในคาถานี้  เป๐นการแสดงความหมายโดยรวม ไม่ระบุหัวข้อธรรมใดข้อธรรมหนึ่งเป๐น
การเฉพาะ อรรถกถาธรรมบทจึงใช้วิธีการยกตัวอย่างว่า บทธรรมคือความไม่เพ่งเล็ง, บทธรรมคือความไม่
ปองร้าย, บทธรรมคือความระลึกชอบ, บทธรรมคือความตั้งใจชอบ๔๑   จากนั้นระบุต่อไปอีกว่า ธรรมะแม้

                                                           

 ๓๙ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๑๐๑. 
 ๔๐ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๐๒/๓๕. 
 ๔๑ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๔๔๓. 



๓๖ 
 

เพียงบทเดียว ประเสริฐกว่าคาถาที่ไร้ประโยชน์แม้ตั้ง ๑๐๐ คาถา เพราะสามารถสงบระงับกิเลส หรือดับ
ทุกข์ได้ 
 นัยแห่งคาถานี้ ทรงแสดงเชิงเปรียบเทียบกับวาทะที่นางกุณฑลเกสีได้เล่าเรียนกับปริพพาชก 
แม้จะมากมาย แต่ก็ไม่ทําให้นางพ้นจากความดับทุกข์ได้ ขณะที่ได้ฟ๎งธรรมจากพระสารีบุตรเพียงคาถา
เดียว กลับได้บรรลุพระอรหันต์  ทั้งนี้เพ่ือรับรองว่า ข้อธรรมที่เป๐นไปเพ่ือความดับทุกข์แม้เพียงบทเดียว 
ประเสริฐกว่าคาถานับร้อยพันที่ไม่เป๐นไปเพื่อความดับทุกข์  

  (๒) อภิวาทนสีลิสฺส             นิจฺจํ วุฑฺฒาปจายิโน 
    จตฺตาโร ธมฺมา วฑฺฒนฺติ  อายุ วณฺโณ สุขํ พลํ.๔๒ 
 แปล: ธรรม ๔ ประการ คือ อายุ วรรณะ สุขะ พละ ย่อมเจริญแก่ผู้กราบไหว้ 
  ผู้อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ เป๐นนิตย์  

 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม หมายถึง หัวข้อธรรม โดยอาศัยบริบทว่า   “......ประการ คือ อายุ 
วรรณะ สุขะ พละ.....” 
 อภิปราย 
 ธรรมในคาถานี้ ใช้ในความหมายเฉพาะ เพ่งถึงหัวข้อธรรม ๔ ประการ คือ อายุ วรรณะ สุขะ 
พละ  
 ในอรรถกถาไม่ได้อธิบายความหมายไว้โดยตรง เพียงแต่อธิบายให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่าง
ข้อธรรมเหล่านี้ว่า เมื่อธรรมใดเจริญ ธรรมที่เหลือก็เจริญขึ้นตาม๔๓ 
 อนึ่ง รูปแบบของการใช้ธรรมให้มีความหมายเฉพาะเช่นนี้ มีปรากฏในพระไตรปิฎกหลายแห่ง  
และนิยมนําศัพท์เฉพาะนั้นมาวางไว้หน้า หรือหลังคําว่าธรรม  เช่น “กุสลา ธมฺมา,อกุสลา ธมฺมา,         
อพฺยากตา ธมฺมา”๔๔ หรือ “อิเม  โข  ปนายสฺมนฺโต ตึส นิสฺสคฺคิยา  ปาจิตฺติยา   ธมฺมา  อุทฺเทสํ    
อาคจฺฉนฺต ิฯ”๔๕ เป๐นต้น  
 หากต้องการให้มีความหมายระบุถึงธรรมหลายประเภท ก็ใช้วิธีการอย่างเดียวกัน เช่น 
   บุคคลอยู่ครองเรือนประกอบด้วยศรัทธา 
   มีธรรม ๔  ประการนี้ คือ สัจจะ  ธรรม  ธิติ   จาคะ 
                              ละโลกนี้ไปแล้ว  ย่อมไม่เศร้าโศก๔๖ 

                                                           

 ๔๒ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๐๙/๓๖. 
  ๔๓ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๔๖๓. 
  ๔๔ อภิ.สํ. (บาลี) ๓๔/๑/๑. 
  ๔๕ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๑/๑. 
  ๔๖ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๒๔๖/๓๕๔. 



๓๗ 
 

   พระโสดาบันนั้นละธรรม ๓ ประการ คือ 
   สักกายทิฏฐิ วิจิกิจฉา และสีลัพพตปรามาสได้อย่างสิ้นเชิง 
   พร้อมกับการบรรลุโสดาป๎ตติมรรค๔๗ 

 ๓) เทศนาธรรม พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่ ๘๒,๑๘๒,๑๙๔,๓๕๔,๓๖๓ มีรูปคาถา
ดังนี้ 
   (๑) ยถาปิ รหโท คมฺภีโร วิปฺปสนฺโน อนาวิโล 
      เอวํ ธมฺมานิ สุตฺวาน วิปฺปสีทนฺติ ปณฺฑิตา.๔๘ 
 แปล: บัณฑิตทั้งหลายฟ๎งธรรมแล้ว ย่อมผ่องใส ดุจห้วงน้ําที่ลึก ใสสะอาด  
 ไม่ขุ่นมัว ฉะนั้น 
 วิเคราะห์  
 ในคาถานี้ คําว่า  ธรรม หมายถึง เทศนาธรรม  โดยอาศัยบริบทที่ว่า “บัณฑิตทั้งหลายฟ๎ง.......
แล้ว ย่อมผ่องใส”  
 อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท  พระพุทธโฆสาจารย์อธิบายความหมายของธรรมในคาถานี้ไว้ชัดเจนว่า 
หมายถึงเทศนาธรรม โดยยกพุทธาธิบายมาอ้างว่า  

   ห้วงน้ํานั้น ชื่อว่า ใสแจ๋ว เพราะเป๐นน้ําไม่อากูล ชื่อว่า ไม่ขุ่นมัว เพราะเป๐นน้ําไม่หวั่นไหว ฉันใด; 
ๆ  บัณฑิตทั้งหลาย ฟ๎งเทศนาธรรมของเราแล้ว ถึงความเป๐นผู้มีจิตปราศจากอุปกิเลส ด้วยสามารถ
แห่งมรรคมีโสดาป๎ตติมรรคเป๐นต้น ชื่อว่า ย่อมผ่องใส ฉันนั้น, ส่วนท่านผู้บรรลุพระอรหัตแล้วย่อม
เป๐นผู้ผ่องใสโดยส่วนเดียวแล๔๙ 

   (๒) กิจฺโฉ มนุสฺสปฏิลาโภ   กิจฺฉํ มจฺจาน ชีวิตํ 
          กิจฺฉํ สทฺธมฺมสฺสวนํ       กิจฺโฉ พุทฺธานมุปฺปาโท.๕๐ 
   แปล:   การได้เกิดมาเป๐นมนุษย์ก็นับว่ายาก การดํารงชีวิตอยู่ของเหล่าสัตว์ก็นับว่า 
 ยาก การที่จะได้ฟ๎งสัทธรรมก็นับว่ายาก การที่พระพุทธเจ้าทั้งหลายจะเสด็จอุบัติขึ้นก็ 
 ยิ่งยาก 
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม หมายถึง เทศนาธรรม โดยอาศัยบริบทว่า “การได้ฟ๎ง.......ก็นับว่ายาก” 
 
 
                                                           

  ๔๗ ขุ.ส. (ไทย) ๒๕/๒๓๓/๕๕๕. 
 ๔๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๘๒/๓๑. 
 ๔๙ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๓๔๘.   
 ๕๐ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๘๒/๔๙. 



๓๘ 
 

 อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ไม่ได้แสดงความหมายไว้โดยตรง แต่สามารถ
วิเคราะห์ได้จากบริบทที่อ้างถึง กล่าวคือเหตุผลที่แสดงว่า “การฟ๎งพระสัทธธรรมนั้นยาก เพราะค่าที่บุคคล
ผู้แสดงธรรมหาได้ยาก๕๑ 
 อนึ่ง คําว่า เทศนาธรรม หมายเอาพระธรรมคําสอนรวม ๆ  ไม่ได้ระบุเฉพาะว่าเป๐นธรรมหมวด
ใด เร่ืองใด หรือชุดใด เพราะโดยข้อเท็จจริง   ผู้แสดงย่อมคัดสรรหลักธรรมที่คู่ควรแก่อัธยาศัยของผู้ฟ๎ง
เป๐นคราว ๆ ไป 
  (๓) สุโข พุทฺธานมุปฺปาโท   สุขา สทฺธมฺมเทสนา 
         สุขา สงฺฆสฺส สามคฺคี    สมคฺคานํ ตโป สุโข.๕๒ 
 แปล: การเกิดข้ึนของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย เป๐นเหตุนําสุขมาให้ การแสดง 
 สัทธรรม เป๐นเหตุนําสุขมาให้  ความสามัคคีของหมู่ เป๐นเหตุนําสุขมาให้     
 ความเพียรของคนที่สามัคคีกัน เป๐นเหตุนําสุขมาให้ 
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม หมายถึงเทศนาธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “การแสดง.....เป๐นเหตุนํา
สุขมาให้”  

 อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ขยายความว่า  “สัตว์ทั้งหลายผู้มีทุกข์มีชาติเป๐นต้น
เป๐นธรรม   อาศัยการแสดงธรรมของสัตบุรุษ   ย่อมพ้นจากทุกข์ทั้งหลายมีชาติเป๐นต้น   เหตุใด  เหตุนั้น   
การแสดงธรรมของสัตบุรุษจึงชื่อว่าเป๐นเหตุนําสุขมา”๕๓   
 บริบทก่อนตรัสพระคาถานี้  ทรงปรารภภิกษุทั้งหลายนั่งสนทนากันเร่ืองความสุขแบบไหนสุด
ยอด บ้างก็บอกว่าสุขในราชสมบัติ  สุขเกิดจากกาม  สุขเกิดจากการบริโภค ขณะที่พระพุทธเจ้าตรัสว่า สุข
เหล่านั้นล้วนเป๐นไปเพ่ือการเวียนว่ายในวัฏฏะทุกข์ทั้งสิ้น๕๔ จึงตรัสถึงความสุขที่เป๐นไปเพ่ือประโยชน์
เกื้อกูล ๔ ประการ คือการอุบัติขึ้นของพระพุทธเจ้า การฟ๎งพระสัทธรรม  ความสามัคคี และความเพียร
ของคนท่ีสามัคคีกัน 

     (๔)  สพฺพทานํ ธมฺมทานํ ชินาติ 
             สพฺพรสํ ธมฺมรโส ชินาติ 
             สพฺพรตึ ธมฺมรติ ชินาติ 

                                                           

  ๕๑ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๓๓๐. 
 ๕๒ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๙๔/๕๑. 
  ๕๓ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๓๕๓. 
 ๕๔ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๓๕๒. 



๓๙ 
 

            ตณฺหกฺขโย สพฺพทุกฺขํ ชินาติ.๕๕ 
 แปล: การให้ธรรม ชนะการให้ทั้งปวง รสแห่งธรรม ชนะรสทั้งปวง  
 ความยินดีในธรรม ชนะความยินดีทั้งปวง ความสิ้นตัณหา ชนะทุกข์ท้ังปวง 
 วิเคราะห ์
 ธรรมในพระคาถานี้ปรากฎ ๓ คร้ัง เฉพาะที่มีความหมายถึงเทศนาธรรม คือบาทคาถาที่ ๑ 
รูปคาถาว่า สพฺพทานํ ธมฺมทานํ ชินาติ  ทั้งนี้โดยอาศัยบริบทว่า “การให้.....ชนะการให้ทั้งปวง” 
 อภิปราย 
 เหตุผลที่ธรรมทานชนะการให้ทั้งปวง เพราะธรรมทาน ย่อมสามารถยังมรรค ผล นิพพาน ให้
เกิดข้ึน  ทั้งทานอ่ืนนอกจากนี้ จะเกิดข้ึนได้ก็อาศัยการฟ๎งแล้วเกิดศรัทธา๕๖  
 ในพระไตรปิฎกแสดงการยกย่องธรรมทาน, รสแห่งธรรม และความยินดีในธรรมไว้ในที่ต่าง ๆ 
คัดมาเป๐นตัวอย่างเทียบเคียงดังนี้  “ภิกษุทั้งหลาย    ทาน  ๒  อย่าง    คือ  อามิสทาน (การให้สิ่งของ) 
และธรรมทาน (การให้ธรรม) บรรดาทาน  ๒  อย่างนี้   ธรรมทานเป๐นเลิศ”๕๗  ส่วนรสแห่งธรรม และ
ความยินดีในธรรม มีปรากฏอยู่ทั่วไปในพระไตรปิฎก แต่ไม่ปรากฎการเปรียบเทียบในลักษณะดังกล่าว   
คาถาตรัสเชิงเปรียบเทียบในเร่ืองธรรมทาน รสแห่งธรรม และความยินดีในธรรมจึงมีปรากฎเฉพาะใน
ธรรมบทเท่านั้น 

        (๕)  โย มุขสํฺญโต ภิกฺขุ       มนฺตภาณี อนุทฺธโต 
          อตฺถํ ธมฺมํฺจ   ทีเปติ       มธรํุ ตสฺส ภาสิตํ.๕๘ 

แปล: ภิกษุรูปใดสํารวมปาก พูดโดยใช้มันตาเสมอ ไม่ฟุ้งซ่าน แสดงแต่อรรถและ 
ธรรมเท่านั้น ภาษิตของภิกษุนั้นไพเราะ 
วิเคราะห ์

 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง  เทศนาธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “แสดงแต่อรรถ และ......เท่านั้น 
ภาษิตของภิกษุนั้นไพเราะ”  
 อภิปราย 
 บริบทของการตรัสคาถานี้ ทรงปรารภพระภิกษุชื่อโกกาลิกะด่าพระอัครสาวกทั้ง ๒ มรณภาพ
แล้วไปบังเกิดในนรก อาศัยปากของตน ทําความฉิบหายแก่ตนเอง จึงแสดงโทษของการไม่สํารวมอินทรีย์ 
และอานิสงส์ของการสํารวมอินทรีย์แก่ที่ประชุมสงฆ์๕๙  ทั้งแสดงหลักการของการเทศนาเพ่ือเป๐นแนวทาง
สําหรับภิกษุทั้งหลายในการประกาศพระศาสนา 

                                                           

 ๕๕ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๕๔/๗๘. 
 ๕๖ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๓๒๖. 
 ๕๗ ขุ.อิติ. ๒๕/๙๘,๑๐๐/๔๗๓,๔๗๗. 
 ๕๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๖๓/๘๐. 
 ๕๙ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๓๕๓. 



๔๐ 
 

 ในการอธิบายความคาถานี้  พระพุทธโฆสาจารย์อธิบายว่า    “บาทคาถาว่า  อตฺถํ  ธมฺมํฺจ  
ทีเปต ิ  ความว่า   ย่อมแสดงอรรถแห่งภาษิตและธรรมคือเทศนา”๖๐ 
 อนึ่ง ธรรมในคาถานี้มาคู่กับอรรถ  พระพุทธโฆสาจารย์อธิบายอรรถว่าหมายถึง ภาษิต ส่วน
ธรรมหมายเอาเทศนา สะท้อนให้เห็นว่า การแสดงธรรมของพระสาวกนั้น จะเร่ิมต้นด้วยการยกภาษิต
ขึ้นมา จากนั้นก็แสดง หรือแจกแจงรายละเอียดซึ่งเรียกว่าเทศนา สอดคล้องกับคําอธิบายในเร่ืองนิรุตติ
ปฏิสัมภิทา ที่ท่านยกเร่ืองความรู้ในการกล่าวภาษาที่เป๐นอรรถและธรรม  

 ๔) ปฏิเวธธรรม  พบว่าใช้ในความหมายนี้ในคาถาที่ ๒๕๙,๓๕๔,๓๙๒, มีรูปคาถาดังนี้ 

  (๑) น ตาวตา ธมฺมธโร         ยาวตา พหุ ภาสติ 
        โย จ อปฺปมฺปิ สุตฺวาน    ธมฺมํ กาเยน ปสฺสติ 
        ส เว ธมฺมธโรโหติ          โย ธมฺมํ นปฺปมชฺชติ.๖๑ 
 แปล: บุคคลไม่ชื่อว่าผู้ทรงธรรมเพียงเพราะพูดมาก ส่วนผู้ใดได้สดับตรับฟ๎ง 
 ธรรมน้อย แต่พิจารณาเห็นธรรมด้วยนามกาย ทั้งไม่ประมาทธรรมนั้น ผู้นั้นชื่อว่า      
 ผู้ทรงธรรม 
 
 วิเคราะห์  
 ธรรม ในคําว่า ธมฺมธโร หมายถึง ปฏิเวธธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “บุคคลไม่ชื่อว่าผู้..........
เพียงเพราะพูดมาก” และ “ทั้งไม่ประมาทธรรมนั้น ผู้นั้นชื่อว่า.....”   
 อภิปราย 
 พิจารณาจากบริบทของนิทานที่ปรารภพระเถระผู้ทรงพระไตรปิฎกกับพระเถระผู้ได้บรรลุ
ธรรมแล้ว พระพุทธเจ้าทรงปฏิเสธที่จะเรียกพระผู้ทรงพระไตรปิฎกว่า เป๐นผู้ทรงธรรม  ขณะที่พระ       
เอกุทานเถระ แม้ไม่ได้ทรงพระไตรปิฎก แต่รู้แจ้งแทงตลอดสัจธรรมแล้ว ทรงเรียกว่า เป๐นผู้ทรงธรรม๖๒    
 ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ ได้อธิบายเชื่อมโยงความเป๐นเหตุเป๐นผลของคําว่า  
“ผู้ใดฟ๎งธรรมแม้มีประมาณน้อย    อาศัยธรรมะ  อาศัยอรรถะ  เป๐นผู้ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม 
กําหนดรู้สัจจะมีทุกข์เป๐นต้น ชื่อว่าย่อมเห็นสัจธรรม ๔   ด้วยนามกาย  ผู้นั้นแล   ชื่อว่าเป๐นผู้ทรง
ธรรม”๖๓  และ “ แม้ผู้ใดเป๐นผู้มีความเพียรปรารภแล้ว      หวังการแทงตลอดอยู่ว่า   (เราจักแทงตลอด)
ในวันนี้ ๆ แล  ชื่อว่าย่อมไม่ประมาทธรรม,  แม้ผู้นี้ก็ชื่อว่าผู้ทรงธรรมเหมือนกันฯ๖๔  
 
                                                           

 ๖๐ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๓๕๖. 
 ๖๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๕๙/๖๑. 
 ๖๒ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๗๔. 
 ๖๓ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๗๕. 
 ๖๔ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๗๕. 



๔๑ 
 

     (๒)  สพฺพทานํ ธมฺมทานํ ชินาติ 
             สพฺพรสํ ธมฺมรโส ชินาติ 
             สพฺพรตึ ธมฺมรติ ชินาติ 
            ตณฺหกฺขโย สพฺพทุกฺขํ ชินาติ.๖๕ 
 แปล: การให้ธรรม ชนะการให้ทั้งปวง รสแห่งธรรม ชนะรสทั้งปวง ความ  
 ยินดีในธรรม ชนะความยินดีทั้งปวง ความสิ้นตัณหา ชนะทุกข์ท้ังปวง 
 วิเคราะห ์
 ธรรมในคาถานี้ปรากฎ ๓ คร้ัง  เฉพาะที่มีความหมายว่า ปฏิเวธธรรม ได้ในบาทคาถาว่า   
“สพฺพรตี ธมฺมรติ ชินาติ”  โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ความยินดีใน.....ชนะความยินดีทั้งปวง” 
 อภิปราย 
 ความยินดีในธรรม เป๐นผลจากการได้ลิ้มรสแห่งโพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการ อย่างใดอย่าง
หนึ่ง ความยินดีดังกล่าวนี้อาจเกิดทั้งแก่ผู้แสดง ผู้ฟ๎ง และผู้กล่าวสอน๖๖  เหตุนั้นจึงเพ่งถึงปฏิเวธธรรม 

        (๓)  ยมฺหา ธมฺมํ  วิชาเนยฺย สมฺมาสมฺพุทฺธเทสิตํ 
   สกฺกจฺจํ ตํ นมสฺเสยฺย อคฺคิหุตฺตํว พฺราหฺมโณ.๖๗ 
 แปล: บุคคลรู้แจ้งธรรมที่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงแสดงแล้วจากอาจารย์ใด  
 ควรนอบน้อมอาจารย์นั้นโดยเคารพ เหมือนพราหมณ์นอบน้อมไฟที่บูชา  ฉะนั้น 
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง ปฏิเวธธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “บุคคลผู้รู้แจ้ง.....ที่พระสัมมาสัม
พุทธเจ้าแสดงแล้ว” 
  อภิปราย 
 ในอรรถกถา พระพุทธโฆสาจารย์ไม่ได้ระบุหัวข้อธรรมไว้เฉพาะ แต่แสดงรวม ๆ ว่า หากได้รู้
แจ้งธรรมจากอาจารย์ท่านใด ก็ควรนอบน้อมอาจารย์ท่านนั้นโดยเคารพ เหมือนพวกพราหมณ์นอบน้อม
บูชาไฟโดยเคารพ๖๘ 
 บริบทของคาถานี้  พระพุทธเจ้าตรัสปรารภข้อกล่าวหาของภิกษุทั้งหลายว่า พระสารีบุตรเป๐น
มิจฉาทิฏฐิ เพราะไหว้ทิศอยู่เนือง ๆ  เพ่ือแก้ข้อกล่าวหาดังกล่าว จึงทรงรับสั่งให้เรียกพระสารีบุตรมา
สอบถามท่ามกลางที่ประชุมสงฆ์  พระประสงค์หลักอีกเร่ืองหนึ่งก็คือ ต้องให้เป๐นแบบอย่างที่ดีงามในเร่ือง
ความเคารพ  

                                                           

 ๖๕ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๕๔/๗๘. 
 ๖๖ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๓๒๗. 
 ๖๗ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๙๒/๘๕. 
 ๖๘ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๔๔๕. 



๔๒ 
 

 อนึ่ง พระสารีบุตรได้บรรลุโสดาบันเพราะฟ๎งธรรมจากพระอัสสชิ และนับตั้งแต่บัดนั้นเป๐นต้น
มา เมื่อจะนอน พระสารีบุตรจะตรวจดูว่า อาจารย์ของตนอยู่ทิศใด คร้ันทราบแล้ว ก็จะนอนหันศีรษะไป
ทางทิศนั้น๖๙ 

 ๕) โลกุตรธรรม  พบว่าใช้ในความหมายนี้ในคาถาที่ ๒๐,๖๔,๖๕, ๗๙,๘๖, ๑๑๕, ๑๕๑, 
๒๐๕,๒๐๗, ๒๖๑, ๓๕๔, ๓๗๓, และ ๓๙๓ มีรูปคาถาแสดงตามลําดับดังนี้ 

  (๑) อปฺปมฺปิ เจ สํหิต ภาสมาโน 
                ธมฺมสฺส โหติ อนุธมฺมจารี 

                ราคํฺจ โทสํฺจ ปหาย โมหํ 
               สมฺมปฺปชาโน สุวิมุตฺตจิตฺโต 
                อนุปาทิยาโน อิธ วา หุรํ วา 
                น ภาควา สามํฺญสฺส โหตุ.๗๐ 
  แปล:  คนที่กล่าวพุทธพจน์แม้น้อย แต่ประพฤติธรรมสมควรแก่ธรรมเป๐นปกติ  

     ละราคะ โทสะ และโมหะได้แล้ว รู้ชอบ มีจิตหลุดพ้นดีแล้ว ไม่ยึดติดในโลกนี้ 
     และโลกหน้า เขาย่อมได้รับผลแห่งความเป๐นสมณะ  

 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้  คําว่า  ธมฺสฺส หมายถึงโลกุตตรธรรม ๙ อาศัยบริบทว่า  “......ละราคะ โทสะ และ
โมหะได้แล้ว  รู้ชอบ มีจิตหลุดพ้นดีแล้ว ไม่ยึดติดในโลกนี้และโลกหน้า” 
 อภิปราย 
 พิจารณาในแง่ความสัมพันธ์  การจะบรรลุเป้าหมายคือโลกุตตรธรรมอย่างใดอย่างหนึ่ง  ผู้
ปฏิบัติต้องเลือกสรรหลักธรรมที่สมควร หรือเหมาะสม  หากกล่าวโดยรวบยอด ก็คือ   โพธิป๎กขิยธรรม 
๓๗ ประการนั่นเอง  ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ระบุตัวอย่างไว้เพียง ปาริสุทธิศีล ๔, ธุดงค์
คุณ และอสุภกรรมฐาน๗๑ ซึ่งถือเป๐นส่วนหนึ่งของธรรมที่ผู้ปฏิบัติต้องเลือกให้เหมาะสมกับจริตของตน ๆ   

  (๒)  ยาวชีวมฺปิ เจ พาโล ปณฺฑิตํ ปยิรุปาสติ 
      น โน ธมฺมํ วิชานาต ิ ทิพฺพิ สูปรสํ ยถา.๗๒ 

แปล:    คนพาล แม้จะอยู่ใกล้บัณฑิตชั่วชีวิต ก็ไม่รู้แจ้งธรรมเหมือนทัพพีไม่รู้รส 
แกง ฉะนั้น 

                                                           

 ๖๙ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๔๔๔. 
 ๗๐ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๐/๑๙. 
 ๗๑ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๑/๒๑๕.  
 ๗๒ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๖๔/๒๘. 



๔๓ 
 

  (๓)  มุหุตฺตมฺปิ เจ วิํฺํู ปณฺฑิตํ ปยิรุปาสติ 
      ขิปฺป๏ ธมฺมํ วิชานาติ ชิวฺหา สูปรสํ ยถา.๗๓ 

แปล: วิญํูชน แม้จะอยู่ใกล้บัณฑิตเพียงชั่วครู่ ก็รู้แจ้งธรรมได้ฉับพลัน เหมือนลิ้นรู้รสแกง 
ฉะนั้น  
 วิเคราะห์ 

 ในคาถาที่ ๒-๓ มี ธรรมมีความหมายอย่างเดียวกัน คือ โลกุตตรธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า 
“ไม่รู้แจ้ง...เหมือนทัพพีไม่รู้รสแกง, รู้แจ้ง......เหมือนลิ้นรู้รสแกง” 
 อภิปราย 
 คาถาที่ ๒ ในอรรถกถาธรรมบท  พระพุทธโฆสาจารย์ ขยายความถึงสัทธรรม ๓ ประการ คือ 
ปริยัติสัทธรรม ปฏิบัติสัทธรรม และปฏิเวธธรรมโดยคาถาแรกอธิบายไว้ดังนี้ 

   ชื่อว่าคนพาลนี่ เข้าไปหาอยู่ เข้าไปนั่งใกล้อยู่ ซึ่งบัณฑิตแม้จนตลอดชีวิต ย่อมไม่รู้ปริยัติธรรม
อย่างนี้ว่า 'นี่เป๐นพุทธพจน์พระพุทธพจน์มีประมาณเท่านี้' หรือซึ่งปฏิป๎ตติธรรมและปฏิเวธรรมอย่าง
นี้ว่า 'ธรรมนี้เป๐นเคร่ืองอยู่, ธรรมนี้เป๐นมารยาท, นี้เป๐นโคจรกรรมนี้เป๐นไปกับด้วยโทษ, กรรมนี้หา
โทษมิได้, กรรมนี้ควรเสพ; กรรมนี้ไม่ควรเสพ; สิ่งนี้พึงแทงตลอด, สิ่งนี้ควรกระทําให้แจ้ง ฯ๗๔ 

 ส่วนคาถาที่ ๓ พระพุทธโฆสาจารย์อธิบายไว้ว่า  
   ถ้าวิญํูชน คือว่า บุรุษผู้บัณฑิต เข้าไปนั่งใกล้บัณฑิตอ่ืนแม้ครู่เดียว, เขาเรียนอยู่ สอบสวนอยู่ ใน
สํานักบัณฑิตอ่ืนนั้น ชื่อว่า ย่อมรู้แจ้งปริยัติธรรมโดยพลันทีเดียว, แต่นั้น เขาให้บัณฑิตบอก
กัมมัฏฐานแล้ว เพียรพยายามอยู่ในข้อปฏิบัติ, เป๐นบัณฑิต ย่อมรู้แจ้งแม้โลกุตรธรรมพลันทีเดียว, 
เหมือนบุรุษผู้มีชิวหาประสาทอันโรคไม่กําจัดแล้ว พอวางอาหารลงที่ปลายลิ้นเพ่ือจะรู้รสย่อมรู้รส 
อันต่างด้วยรสเค็มเป๐นต้นฉะนั้นฯ๗๕ 

 คาถาทั้ง ๒ นี้ ทรงแสดงปรารภบุคคลแตกต่างกัน คือ คาถาแรกปรารภพระอุทายีผู้ไม่สําเนียก
ในสิกขา แม้อยู่ในสํานักเดียวกับพระพุทธองค์ก็ทําตัวเหมือนทัพพีไม่รู้รสแกง๗๖  ขณะที่คาถาที่สองทรง
ปรารภภิกษุชาวเมืองปาฐา ๓๐ รูป๗๗ สมาทานธุดงค์ ตั้งใจปฏิบัติธรรม คร้ันมาเฝ้า และได้ฟ๎งธรรมจาก
พระพุทธเจ้าอีกคร้ัง 
  พระประสงค์ต้องการเปรียบเทียบให้เห็นถึงความแตกต่างระหว่างคนพาล และบัณฑิต ความ
แตกต่างดังกล่าวย่อมส่งผลต่อการเข้าถึงธรรมด้วย  

                                                           

 ๗๓ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๖๕/๒๘. 
 ๗๔ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๑๙๑.  
 ๗๕ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๑๙๓. 
 ๗๖ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๑๙๐. 
 ๗๗ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๒/๑๙๒. 



๔๔ 
 

 ผู้วิจัยเห็นว่า หากพิจารณาแง่ของสัทธรรม ๓ ประการ  ควรเพ่งถึงปฏิเวธธรรม  เพราะใน
คาถาทรงเปรียบเทียบ “รสแกง” ซึ่งมีนัยว่า น่าจะไม่ใช่เป๐นเร่ืองของปริยัติธรรม และปฏิบัติธรรม แต่
หมายถึงการได้ลิ้มรสแห่งธรรมที่เกิดจากการปฏิบัติ ซึ่งก็คือมรรผลนิพพานอย่างใดอย่างหนึ่ง  

  (๔)  ธมฺมปีติ   สุขํ เสติ         วิปฺปสนฺเนน เจตสา 
      อริยปฺปเวทิเต ธมฺเม        สทา รมติ ปณฺฑิโต.๗๘ 
  แปล: บุคคลผู้อ่ิมเอิบในธรรม มีใจผ่องใส ย่อมอยู่เป๐นสุข บัณฑิตย่อมยินดีใน 
 ธรรมที่พระอริยะประกาศแล้วทุกเมื่อ  
 วิเคราะห์  
 คําว่า ธรรม ในคาถานี้ปรากฏ ๒ คร้ัง คือ ธมฺมปีติ (อ่ิมเอิบในธรรม), และ ธมฺเม (ในธรรม)   
เฉพาคําแรก หมายเอาโลกุตตรธรรม ๙  โดยอาศัยบริบทที่ว่า “บุคคลผู้อ่ิมเอิบ......มีใจผ่องใสย่อมอยู่เป๐น
สุข”  
  อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ได้ขยายความว่า  “บุคคลถูกต้องโลกุตรธรรม ๙ 
อย่าง ด้วยนามกาย ทําให้แจ้งโดยความเป๐นอารมณ์ แทงตลอดอริยสัจมีทุกข์เป๐นต้น ด้วยกิจมีการบรรลุ
ธรรมด้วยความกําหนดรู้ เป๐นต้น ชื่อว่าย่อมดื่มธรรม”๗๙ 

  (๕)  เย จ โข สมฺมทกฺขาเต   ธมฺเม ธมฺมานุวตฺติโน 
    เต ชนา ปารเมสฺสนฺติ    มจฺจุเธยฺยํ สุทุตฺตรํ.๘๐ 
 แปล: ส่วนชนเหล่าใดประพฤติตามธรรม ในธรรมที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้โดย 
 ชอบ ชนเหล่านั้นจักข้ามพ้นวัฏฏะอันเป๐นบ่วงมารที่ข้ามได้แสนยาก ไปถึงฝ๎๑งโน้นได้  
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ มีคําว่า ธรรม ปรากฎอยู่ ๒  คํา   เฉพาะที่หมายถึงโลกุตตรธรรม  คือคําที่ ๒ โดย
อาศัยบริบทว่า  “ใน......ที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้โดยชอบ”   
  อภิปราย 
 คําท่ี ๒ นี้ ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ระบุว่าหมายถึง เทศนาธรรม๘๑ อย่างไรก็
ตามหากพิจารณาบริบทของคํา (สมฺมทกฺขาเต= ที่พระผู้มีภาคตรัสไว้โดยชอบ) เทศนาธรรมดังกล่าวจะเพ่ง
ไปถึงโลกุตตรธรรม ทั้งนี้โดยการเทียบเคียงการอธิบายทํานองเดียวกันนี้ ใน อรรถกถา  สังยุตตนิกายที่ว่า 

                                                           

 ๗๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๗๙/๓๑. 
 ๗๙ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๓๑๖.  
 ๘๐ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๘๖/๓๒. 
 ๘๑ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๓๕๘. 



๔๕ 
 

“ธรรมที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดีแล้วก็คือ โลกุตตรธรรม ๙ คือ มรรค ๔ ผล ๔ นิพพาน ๑”๘๒  ผู้วิจัยจึง
วินิจฉัยเป๐นเร่ืองของโลกุตตรธรรม ไม่ใช่เทศนาธรรม 

  (๖)  ชีรนฺติ เว ราชรถา สุจิตฺตา 
              อโถ สรีรมฺปิ ชรํ อุปเติ 
              สตํฺจ ธมฺโม น ชรํ อุเปติ 
             สนฺโต หเว สพฺภิ ปเวทยนฺติ.๘๓ 
  แปล: ราชรถอันวิจิตรงดงาม    ยังชํารุดได้แม้แต่ร่างกายนี้   ก็ยังเข้าถึงชราได้ 
 แต่ธรรมของสัตบุรุษหาเข้าถึงชราไม่ สัตบุรุษกับสัตบุรุษรู้กันได้อย่างนี้ 
 วิเคราะห ์
 คําว่า “ธรรม” ในคาถานี้ หมายถึงโลกุตตรธรรม ๙ ประการ โดยอาศัยบริบทว่า “แต่......ของ
สัตบุรุษหาเข้าถึงชราไม่” 
 อภิปราย 
 บริบทของคาถานี้ ปรารภธรรมในเชิงเปรียบเทียบกับวัตถุภายนอกโดยยกเร่ืองราชพาหนะ 
จุดมุ่งหมายเพ่ือแสดงไตรลักษณ์แก่พระราชาซึ่งกําลังเศร้าพระทัยกับการสวรรคตของพระมเหสี  ให้
พระองค์ได้ทอดพระเนตรเห็นความจริงว่า ไม่ใช่เฉพาะชีวิตนี้เท่านั้นที่เปลี่ยนแปลงไป  
 พร้อมกับปรารภเหตุ ก็ทรงแสดงธรรมที่มีนัยตรงกันข้าม คาถาใช้คําว่า สตํฺจ ธมฺโม=ธรรม
ของสัตบุรุษ 
 ธรรมของสัตบุรุษในความหมายที่ไม่เข้าถึงความชรา ทั้งตัวธรรมเอง และตัวบุคคลที่เข้าถึง
ธรรมเอง เพ่งได้เพียงประการเดียวคือ โลกุตตรธรรม เพราะธรรมที่เหลือนอกจากนี้ แม้จะเป๐นกุศลธรรม ก็
ย่อมเป๐นไปเพื่อการเวียนว่ายตายเกิดทั้งสิ้น พระอรรถกถาจารย์จึงเลือกที่จะระบุถึง โลกุตตรธรรม โดยให้
เหตุผลว่า “โลกุตรธรรมมีอย่าง ๙   ของสัตบุรุษทั้งหลายมีพระพุทธเจ้าเป๐นต้น     ย่อมไม่ทําการ
กระทบกระทั่งอะไร ๆ เลย  ชื่อว่าไม่เข้าถึงความทรุดโทรม”๘๔ 
 อนึ่งรูปคาถาที่ปรากฏในธรรมบทนี้เป๐นอย่างเดียวกับคาถาในชรามรณสูตร ซึ่งปรารภป๎ญหา
ทูลถามของพระเจ้าป๎สเสนทิโกศลที่ว่า “คนเกิดมาแล้วที่พ้นจากชราและมรณะมีบ้างหรือไม่”๘๕  วินิจฉัย
ได้ว่า พระพุทธโฆสาจารย์ใช้เร่ืองราวในพระสูตรนี้เป๐นแนวทางในการอธิบายความ โดยยกเหตุการ
สวรรคตของพระนางมัลลิกาเทวีมาเพ่ิมเติม 
  (๗)  ปวิเวกรสํ ปิตฺวา             รสํ อุปสมสฺส จ 
          นิทฺทโร โหติ นิปฺปาโป     ธมฺมปีติรสํ ปิวํ.๘๖ 
                                                           

 ๘๒ อํ.ทสก.อ. ๕/๓๗๗. 
 ๘๓ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๕๑/๔๔. 
  ๘๔ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๑๗๑. 
  ๘๕ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๑๑๔/๑๓๑. 
 ๘๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๐๕/๕๓. 



๔๖ 
 

  แปล: บุคคลดื่มปวิเวกรส   ลิ้มรสแห่งความสงบ และได้ลิ้มรสแห่งปีติในธรรม 
  แล้ว เป๐นผู้ไม่มีความกระวนกระวาย ไม่มีบาป 
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม  หมายถึง โลกุตตรธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ได้ลิ้มรสแห่งปีติใน......
แล้ว เป๐นผู้ไม่มีความกระวนกระวาย ไม่มีบาป” 
 อภิปราย 
 บาลีในคาถานี้ มีข้อควรสังเกตเล็กน้อย กล่าวคือ อรรถกถาธรรมบท แยกคําว่า ธมฺมปี ติ กับ 
รสํ ออกจากกัน  ขณะที่สํานวนพระไตรปิฎกกลับเขียนติดกันเป๐นคําเดียวว่า  ธมฺมปีติรสํ ทั้งฉบับมหาจุฬา 
และฉบับหลวง  ความในอรรถกถาธรรมบทจึงตั้งบทอธิบายว่า   “สองบทว่า รส   ปิว  ความว่า แม้เมื่อดื่ม
รสแห่งปีติ   อันเกิดข้ึนแล้ว  ด้วยสามารถแห่งโลกุตรธรรม ๙ ย่อมเป๐นผู้ไม่มีความกระวนกระวาย  และไม่
มีบาป”๘๗ 
 อนึ่ง บริบทแห่งคาถานี้ ล้วนปรารภโลกุตตรธรรมทั้งหมด พิจารณาจากศัพท์ที่ใช้คาถา 
นับตั้งแต่คําว่า วิเวก (ปวิเวกรสํ), ความสงบ (อุปสมสฺส), ไม่มีความกระวนกระวาย (นิทฺทโร) และไม่มีบาป 
(นิปฺปาโป) ล้วนเป๐นไวพจน์ของพระนิพพานทั้งสิ้น  

(๘)  โย จ วสฺสสตํ ชีเว      อปสฺสํ ธมฺมมุตฺตมํ 
     เอกาหํ ชีวิตํ เสยฺโย    ปสฺสโต ธมฺมมุตฺตมํ.๘๘ 
 แปล: ผู้เห็นธรรมอันสูงสุด แม้มีชีวิตอยู่เพียงวันเดียว ประเสริฐกว่าผู้ไม่เห็นธรรม 
 อันสูงสุดที่มีชีวิตอยู่ตั้ง ๑๐๐ ปี  

 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้  คําว่า ธรรม ปรากฎ ๒ คํา รูปศัพท์เหมือนกัน หมายถึง โลกุตตรธรรม ๙ ประการ 
โดยอาศัยบริบทว่า  “ผู้เห็น.......อันสูงสุด” และ “ประเสริฐกว่าผู้ไม่ห็น.......อันสูงสุด”  
  อภิปราย 
 อรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสจารย์อธิบายเพ่ิมเติมว่า  “ก็โลกุตตรธรรมนั้น ชื่อว่า ธรรมอัน
ยอดเยี่ยม. ก็ผู้ใดไม่เห็นธรรมอันยอดเยี่ยมนั้น. ความเป๐นอยู่แม้วันเดียว คือแม้ขณะเดียว ของผู้เห็น คือ
แทงตลอดธรรมนั้น ประเสริฐกว่าความเป๐นอยู่ ๑๐๐ ปี ของผู้นั้น”๘๙ 
 อนึ่ง  คําว่า ธรรมอันสูงสุด หรือธรรมสูงสุด พบในบาลีหลายแห่ง บางแห่งท่านหมายเอา  โลก
กุตตรธรรม ๙๙๐ บางแห่งหมายเอาพระนิพพานเพียงอย่างเดียว๙๑ ทั้งนี้ข้ึนอยู่กับบริบทที่เก่ียวข้อง  
                                                           

  ๘๗ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๓๘๓. 
 ๘๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๑๕/๓๗. 
 ๘๙ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๕๐๗. 
 ๙๐ ขุ.ส.ุ (ไทย) ๒๕/๑๐๖๑/๗๕๒.  
 ๙๑ ขุ.จู. (ไทย) ๓๐/๒๓/๑๓๕.  



๔๗ 
 

        (๙)  สีลทสฺสนสมฺปนฺนํ       ธมฺมฏฺฐํ สจฺจวาทินํ 
          อตฺตโน กมฺมกุพฺพานํ   ตํฺชโน กุรุเต ปิยํ.๙๒  
 แปล:  บุคคลผู้สมบูรณ์ด้วยศีล และทัสสนะ  ดํารงอยู่ในธรรม กล่าวคําสัตย์ ทํา 
 หน้าที่ของตน ย่อมเป๐นที่รักของประชาชน  

 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง หมายเอาโลกุตตรธรรม ๙ ประการ  โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ผู้
สมบูรณ์ด้วยศีล และทัสสนะ ดํารงอยู่ใน......” 
 อภิปราย 
 คาถานี้ตามบริบทตรัสปรารภพระมหากัสสปเถระ คุณสมบัติต่าง ๆ ที่ระบุถึงในคาถา จึงมี
ความเกี่ยวข้องกับคุณสมบัติของพระเถระด้วย อรรถกถาจารย์จึงไขความ ธมฺมฏฺฐํ ว่า  “ผู้ตั้งอยู่ใน
โลกุตรธรรม ๙ ประการ  อธิบายว่า   ผู้มีโลกุตรธรรมอันทําให้แจ้งแล้ว”๙๓ 
 ตามบริบทของเร่ือง  เด็ก ๕๐๐ คน ถือถาดขนมผ่านพระพุทธเจ้า และภิกษุสงฆ์โดยไม่ได้
ถวาย แต่คร้ันเห็นพระมหากัสสปะ เด็กเหล่านั้นก็เกิดความรัก และได้ถวายขนมแก่พระเถระ ทําให้ภิกษุ
สงฆ์พากันยกโทษว่า เด็ก ๆ เหล่านี้ ถวายขนมเพราะเห็นแก่หน้า๙๔ 
 พระพุทธเจ้าตรัสคาถานี้เพ่ือสรรเสริญคุณของพระเถระ และชี้ให้เห็นว่า ผู้มีศีลย่อมเป๐นที่ รัก
แก่เทวดา และมนุษย์ทั้งหลาย  
 อนึ่ง คําว่า ดํารงอยู่ในธรรม รูปศัพท์บาลีมีหลายรูป เช่น ธมฺมฏฺฐํ, ธมฺมฏฺฐา, ธมฺเม  ฐิโต และ
พบในคัมภีร์หลายแห่ง  แนวทางท่ีอธิบายจะแตกต่างกันไปตามบริบท เช่นบางแห่งหมายเอากุศลกรรมบท 
๑๐ ประการ๙๕ บางแห่งเพ่งถึงศีลเป๐นต้น๙๖ บางแห่งหมายเอาอริยสัจ ๔๙๗ บางแห่งหมายเอาพุทธโอวาท 
แต่ขยายความต่อถึงโลกุตตรธรรม ๙ ประการ๙๘ 
  (๑๐) ยมฺหิ สจฺจํฺจ ธมฺโม      จ  อหึสา สํฺญโม ทโม 
        ส เว วนฺตมโล ธีโร       โส เถโรติ ปวุจฺจติ.๙๙ 
 แปล: ส่วนผู้มีสัจจะ มีธรรม  มีอหิงสา สัญญมะ และทมะ คายมลทินได้แล้ว เป๐น 
 ปราชญ์ ชื่อว่า เถระ 

                                                           

 ๙๒ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๑๗/๕๕. 
  ๙๓ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๔๑๕. 
 ๙๔ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๔๑๔. 
  ๙๕ ม.ม.อ. ๒/๒/๒๘. 
  ๙๖ ขุ.อิติ.อ. ๑/๔/๗๓๖. 
  ๙๗ ขุ.สุ.อ. ๑/๖/๑๐๙. 
  ๙๘ ขุ.เถร.อ. ๒/๓/๒/๒๗๐. 
 ๙๙ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๖๑/๖๒. 



๔๘ 
 

 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง โลกุตตรธรรม ๙ ประการ  โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ส่วนผู้มีสัจจะ......
มีอหิงสา สัญญมะ และทมะ คายมลทินได้แล้ว” 
 อภิปราย 
 อรรถกถาจารย์ยกนิทานประกอบ ปรารภพระลกุณฏกภัททิยะ ซึ่งมีรูปร่างเล็กเหมือนสามเณร 
ทําให้ภิกษุทั้งหลายเข้าใจว่าท่านเป๐นสามเณร แม้พระพุทธเจ้าจะทรงยืนยันท่านเป๐นพระเถระ ภิกษุ
เหล่านั้นก็ยังสงสัยว่าไม่ใช่พระเถระ เพราะเห็นรูปร่างเล็ก ไม่สมเป๐นพระเถระพระพุทธเจ้าตรัสคาถานี้เพ่ือ
แสดงว่า ความเป๐นพระเถระไม่ได้ขึ้นอยู่กับรูปร่าง หากแต่ขึ้นอยู่กับภูมิธรรม  ในที่นี้พระเถระเป๐นพระ
อรหันต์๑๐๐  
 เหตุนั้น ตอนอธิบายคาถา  พระพุทธโฆสาจารย์จึงได้ระบุชัดว่า “.......และมีโลกุตรธรรม ๙ 
อย่าง”๑๐๑  ทั้งนี้เพ่ือให้สอดคล้องกับคุณธรรมของพระลกุณฏกภัททิยะ ซึ่งท่านเป๐นอริยบุคคล  
     (๑๑)  สพฺพทานํ ธมฺมทานํ ชินาติ 
             สพฺพรสํ ธมฺมรโส ชินาติ 
             สพฺพรตึ ธมฺมรติ ชินาติ 
            ตณฺหกฺขโย สพฺพทุกฺขํ ชินาติ.๑๐๒ 
  แปล: การให้ธรรม ชนะการให้ทั้งปวง รสแห่งธรรม ชนะรสทั้งปวง  
  ความยินดีในธรรม ชนะความยินดีทั้งปวง ความสิ้นตัณหา ชนะทุกข์ท้ังปวง 

  วิเคราะห ์
 คําว่า ธรรม ในคาถานี้ปรากฎ ๓ คร้ัง เฉพาะที่หมายถึง โลกุตตรธรรม ๙ ได้ในบาทคาถาว่า 
“สพฺพรสํ ธมฺมรโส ชินาติ”  ทั้งนีโ้ดยอาศัยบริบทว่า “รสแห่ง.....ย่อมชนะรสทั้งปวง”  
 อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์อธิบายความเพ่งถึงทั้งโลกุตตรธรรม ๙ และ       
โพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการ  ผู้วิจัยเห็นด้วยกับคําอธิบายดังกล่าว แต่ให้น้ําหนักที่โลกุตตรธรรม ๙ ซึ่ง
เป๐นตัวผล  
 อนึ่ง รสธรรมชนะรสทั้งปวงเพราะ รสอ่ืน ๆ  เช่น  รสสุธาโภชน์ของเทวดา  ยังเป๐นป๎จจัยให้
สัตว์ต้องเสวยทุกข์ในสังสารวัฏ  แต่รสแห่งพระธรรม  คือ  โพธิป๎กขิยธรรม  ๓๗  ประการ  และโลกุตตร
ธรรม  ๙  ประการเป๐นรสแห่งความสุขที่ประเสริฐสุด เพราะนําสัตว์ออกจากวัฎฎทุกข์๑๐๓  
 

                                                           

 ๑๐๐ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๗๖. 
 ๑๐๑ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๗๗. 
 ๑๐๒ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๕๔/๗๘. 
 ๑๐๓ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๓๒๗. 



๔๙ 
 

  (๑๒)  สุํฺญาคารํ ปวิฏฺฐสฺส    สนฺตจิตฺตสฺส ภิกฺขุโน 
          อมานุสี รตี โหติ           สมฺมา ธมฺมํ  วิปสฺสโต.๑๐๔ 

แปล: ภิกษุผู้เข้าไปยังเรือนว่าง มีจิตสงบ เห็นแจ้งธรรมโดยชอบ  ย่อมเกิดความ 
ยินดีที่ไม่ใช่เป๐นของคนท่ัวไป 
วิเคราะห ์

 คําว่า ธรรม ในคาถานี้ หมายเอา โลกุตตรธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ภิกษุเข้าไปยังเรือนว่าง 
มีจิตสงบ เห็นแจ้ง......โดยชอบ” 
 อภิปราย 
 บริบทคาถานี้ พระพุทธเจ้าทรงปรารภภิกษุจํานวน ๙๐๐ ซึ่งอดีตเคยเป๐นโจร แต่มีความ
เลื่อมใสในคุณของมารดาพระโสณกุฏิกัณณะ จึงได้บวชในสํานักของพระเถระ  จากนั้นจึงได้เรียนพระ
กัมมัฏฐาน ตั้งใจบําเพ็ญสมณธรรมที่ภูเขาลูกหนึ่ง ทรงแสดงแนวทางการปฏิบัติสําหรับพระภิกษุเหล่านี้ 
รวมทั้งสิ้น ๙ คาถา๑๐๕  
 เนื้อความแห่งพระคาถาเกี่ยวข้องกับการปฏิบัติทั้งหมด โดยเร่ิมตั้งแต่การดํารงชีวิตอยู่ด้วย
เมตตา สํารวมระวัง ไม่ประมาทในการดํารงชีวิต มีความเพียรพยายามในการนําตนออกจากทุกข์  
         (๑๓)  น ชฏาหิ น โคตฺเตหิ น ชจฺจา โหติ พฺราหฺมโณ 
          ยมฺหิ สจฺจํฺจ ธมฺโม จ โส สุจ ีโส จ พฺราหฺมโณ.๑๐๖ 
  แปล: คนเป๐นพราหมณ์ ไม่ใช่เพราะเกล้าชฎา ไม่ใช่เพราะโคตร ไม่ใช่เพราะชาติ 
  กําเนิด  แต่สัจจะ และธรรมมีอยู่ในผู้ใด ผู้นั้น เป๐นผู้สะอาด และผู้นั้น เป๐นพราหมณ์ 
 วิเคราะห์  
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม  หมายถีง โลกุตตรธรรม ๙ โดยอาศัยบริบทที่ว่า “แต่สัจจะ และ.....มี
อยู่ในผู้ใด ผู้นั้น เป๐นผู้สะอาด” 
 อภิปราย 
 บริบทคาถานี้ พระพุทธเจ้าทรงปรารภชฏิลพราหมณ์ ผู้มีความประสงค์จะให้เรียกตนเองว่า
พราหมณ์  จึงทรงแสดงความหมายของคําว่า พราหมณ์ในธรรมวินัยของพระองค์ว่าไม่ได้เพ่งเอาเพียงแค่
รูปลักษณ์ภายนอกเหมือนอย่างที่พราหมณ์พรรณนาถึงเท่านั้น๑๐๗  ทั้งนี้เพ่ือยกระดับความเข้าใจของ
พราหมณ์ให้สูงขึ้น อันจะนําเข้าสู่การรู้แจ้งในธรรมวินัยของพระองค์ 
 แนวทางในการอธิบายของพระพุทธโฆสาจารย์ว่า   “บรรดาบทเหล่านั้น   บทว่า สจฺจ    เป๐น
ต้น    ความว่า  สัจญาณอันแทงตลอดซึ่งสัจจะ  ๔  อย่าง     ด้วยอาการ  ๑๖  แล้วตั้งอยู่     และ

                                                           

 ๑๐๔ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๗๓/๘๒ 
 ๑๐๕ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๓๗๖. 
 ๑๐๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๙๓/๘๕. 
 ๑๐๗ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๔๔๖. 



๕๐ 
 

โลกุตรธรรม  ๙  มีอยู่ในบุคคลใด,   บุคคลนั้นเป๐นผู้สะอาด  และเป๐นพราหมณ์”๑๐๘ ความชัดเจนว่า เพ่ง
เอาโลกุตตรธรรม  เพราะปรารภเกณฑ์วัดความเป๐นพราหมณ์ในมิติทางพระพุทธศาสนา  
         (๑๔)  ธมมฺาราโม ธมฺมรโต     ธมฺมํ  อนุวิจินฺตยํ 
          ธมฺมํ อนุสฺสรํ ภิกฺขุ        สทฺธมฺมา น ปริหายติ.๑๐๙ 
 แปล: ภิกษุมีธรรมเป๐นที่มายินดี  ยินดีแล้วในธรรม พิจารณาใคร่ครวญถึงธรรม  
 ระลึกถึงธรรมอยู่  ย่อมไม่เสื่อมจากสัทธรรม 
 วิเคราะห ์
 คําว่า ธรรม ในคาถานี้มีปรากฎจํานวน ๕ คร้ัง   เฉพาะคําสุดท้าย ในบาทคาถาว่า สทฺธมฺมา น 
ปริหายติ  หมายถึง โลกุตตรธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ภิกษุมีธรรมเป๐นที่มายินดี  ยินดีแล้วในธรรม 
พิจารณาใคร่ครวญถึงธรรม ระลึกถึงธรรมอยู่  ย่อมไม่เสื่อมจาก.......” 

 อภิปราย 
 บริบทของคาถานี้ พระพุทธเจ้าตรัสยกย่องชมเชยพระธรรมารามเถระ ผู้ทราบข่าวการปลงมา
ยุสังขารของพระพุทธเจ้าแล้ว ไม่ประมาท ตั้งใจบําเพ็ญสมณธรรมเพ่ือให้บรรลุธรรมก่อนพุทธปรินิพพาน 
 พระพุทธโฆสาจารย์ จึงอธิบายความว่า “บทว่า  สทฺธมฺมา   ความว่า ภิกษุเห็นปานนั้น  ย่อม
ไม่เสื่อมจากโพธิป๎กขิยธรรม  ๓๗  และจากโลกุตรธรรม  ๙”๑๑๐ 
 อนึ่ง คาถาในธรรมบทนี้ คล้ายคาถาในธรรมสูตร  แห่งขุททกนิกาย   อิติวุตตกะ ปรารภผู้
ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม, ๑๑๑ และขุททนิกาย เถรคาถา๑๑๒ รูปพระคาถาอย่างเดียวกัน แม้คําอธิบายใน
อรรถกถาก็มีนัยอย่างเดียวกัน กล่าวคือ หมายเอา โลกุตตรธรรม ๙ ประการ๑๑๓  

 ๖. โพธิปักขิยธรรม ๓๗ ประการ พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่ ๓๘, ๔๔, ๔๕, ๖๐, 
๗๙,๘๖,๓๕๔,๓๖๔ มีรูปคาถาแสดงตามลําดับดังนี้ 
  (๑)  อนวฏฺฐิตจิตฺตสฺส       สทฺธมฺมํ  อวิชานโต 
    ปริปฺลวปสาทสฺส       ปํฺญา น ปริปูรติ.๑๑๔ 
 แปล:  ผู้มีจิตไม่ม่ันคง ไม่รู้แจ้งสัทธรรม มีความเลื่อมใสเลื่อนลอย  
   ย่อมไม่มีป๎ญญาสมบูรณ์  
 

                                                           

 ๑๐๘ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๔๔๗. 
 ๑๐๙ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๖๔/๘๐. 
 ๑๑๐ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๓๕๙. 
 ๑๑๑ ขุ.อิติ. (ไทย) ๒๕/๘๖/๔๕๓. 
 ๑๑๒ ขุ.เถร. (ไทย) ๒๖/๑๐๓๕/๕๐๙. 
 ๑๑๓ ขุ.อิติ.อ. ๑/๔/๕๓๓. 
 ๑๑๔ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๘/๒๓. 



๕๑ 
 

  วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม หมายถึง โพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการ โดยอาศัยบริบทว่า “ผู้มีจิตไม่
มั่นคง ไม่รู้แจ้ง.....” 
 อภิปราย 
 หากพิจารณาจากบริบท โพธิป๎กขิยธรรมที่ระบุถึงนั้น เป๐นเพียงหัวข้อธรรมหมวดหนึ่งที่ท่านยก
มาเป๐นอุทาหรณ์  ท่านจึงใช้คําว่า  “.....อันต่างโดยโพธิป๎กขิยธรรม ๓๗” ๑๑๕ ซึ่งมีนัยถึงธรรมหมวดอ่ืนด้วย 
เพียงแต่ไม่ได้ยกมากล่าวไว้ในที่นี้เท่านั้น 
 อนึ่ง คําว่า สัทธรรม พบบ่อยในพระไตรปิฎก บางคร้ังระบุความหมาย หรือหมวดธรรมเฉพาะ
ก็มี เช่น คัมภีร์วิภังค์ ระบุถึงสติป๎ฏฐาน ๔ สัมมัปปธาน ๔ อิทธิบาท ๔ อินทรีย์ ๕ พละ ๕ โพชฌงค์ ๗ 
อริยมรรคมีองค์ ๘๑๑๖ แต่คัมภีร์ปริวารระบุถึง  ศรัทธา หิริ โอตตัปปะ  พหูสูต ปรารภความเพียร   มีสติ
ตั้งมั่น และป๎ญญา๑๑๗  ขณะที่ในมัชฌิมนิกาย มัชฌิมป๎ณณาสก์ ระบุถึงอริยมรรคมีองค์ ๘๑๑๘ 
 แสดงให้เห็นว่า สัทธรรมจะมีความหมายอย่างไร หรือประการใด ย่อมขึ้นอยู่กับบริบท  ใน
ความหมายแบบแคบ ระบุถึงคําสอนอย่างใดอย่างหนึ่ง   อย่างกว้าง ระบุถึงพระธรรมคําสั่งสอนของ
พระพุทธเจ้าทั้งหมดทั้งในส่วนของปริยัติ ปฏิบัติ และปฏิเวธ  
 อย่างไรก็ตาม ในที่นี้เพ่งถึงโพธิป๎กขิยธรรม ๓๘ ประการ เพราะมุ่งชี้ให้เห็นถึงความสัมพันธ์
ระหว่างสมาธิกับป๎ญญา ในลักษณะเป๐นเหตุป๎จจัยกัน กล่าวคือ ถ้าไม่มีสมาธิ ก็ไม่มีป๎ญญา เมื่อไม่มีป๎ญญา 
ก็ย่อมไม่อาจรู้แจ้งสัทธรรม เป๐นเร่ืองกระบวนการปฏิบัติ สัทธธรรมในพระคาถานี้จึงไม่อาจเพ่งถึงโลกุตตร
ธรรม ๙  

              (๒)  โก อิมํ ปฐวึ วิเชสฺสต ิ
                ยมโลกํฺจ อิมํ สเทวกํ 
                โก ธมฺมปทํ สุเทสิตํ 
                กุสโล ปุปฺผมิว ปเจสฺสติ.๑๑๙ 
 แปล: ใครจักรู้แจ้งแผ่นดินนี้ ยมโลก และมนุษยโลกนี้ พร้อมทั้งเทวโลก ใครจัก 

    เลือกบทธรรมที่ตถาคตแสดงไว้ดีแล้ว เหมือนช่างดอกไม้ผู้ชาญฉลาดเลือกเก็บ 
 ดอกไม้ ฉะนั้น 

 (๓)  เสโข อิมํ ปฐวึ วิเชสฺสติ 
                ยมโลกํฺจ อิมํ สเทวกํ 
                                                           

 ๑๑๕ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๑/๔๒๒.  
 ๑๑๖ อภ.ิวิ. (ไทย) ๓๕/๙๓๔/๕๘๕.  
 ๑๑๗ วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๒๗/๔๘๖.  
 ๑๑๘ อํ.ทสก. (ไทย) ๒๔/๑๔๗/๒๙๒.  
 ๑๑๙ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๔๔/๒๔. 



๕๒ 
 

                เสโข ธมฺมปทํ สุเทสิตํ 
                กุสโล ปุปฺผมิว ปเจสฺสติ.๑๒๐ 
  แปล: พระเสขะจักรู้แจ้งแผ่นดินนี้ ยมโลก และมนุษยโลกนี้ พร้อมทั้งเทวโลก  
  พระเสขะจักเลือกบทธรรมที่ตถาคตแสดงไว้ดีแล้ว เหมือนช่างดอกไม้ผู้ชาญ 
  ฉลาดเลือกเก็บดอกไม้ ฉะนั้น 

 วิเคราะห ์
 ในคาถาที่ ๒-๓ นี้ ความต่อเนื่องกัน และคําว่า ธรรม หมายถึง โพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการ
เหมือนกัน ทั้งนี้โดยอาศัยบริบทว่า “ใครจักเลือก.....ที่พระตถาคตแสดงไว้ดีแล้ว, พระเสขะจักเลือก......ที่
พระตถาคตแสดงไว้ดีแล้ว”  
 อภิปราย 
 บริบทของคาถาปรารภแนวทางการปฏิบัติธรรม ธรรมในคาถานี้จึงเพ่งถึงหลักปฏิบัติ กล่าวคือ
โพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการ๑๒๑  ซึ่งเป๐นหน้าที่ของผู้ปฏิบัติจะต้องเลือกธรรมที่เหมาะสมกับจริตของ   
ตน ๆ   
 ในพระไตรปิฎก มีคําว่า บทธรรม/ธมฺมปท-หลายคร้ัง แต่ละคร้ัง ระบุความหมายถึงคําสอน
ของพระพุทธเจ้า หากแต่แจกแจงในรายละเอียดถึงหัวข้อธรรมต่าง ๆ เหมือนกันบ้าง แตกต่างกันไปบ้าง
ตามบริบทที่ทรงใช้ เช่น บางคร้ังหมายเอาชุดธรรมชุดใดชุดหนึ่ง ๑๒๒ บางคร้ังหมายเอาพระพุทธพจน์
โดยรวม๑๒๓ 
 โดยสรุป บทธรรม ใช้ในความหมายกว้าง แคบไม่เหมือนกัน กว้างสุดหมายถึง พระธรรมคําสั่ง
สอนของพระพุทธเจ้าทั้งหมด ๘๔,๐๐๐ พระธรรมขันธ์ แคบสุดคือเพ่งถึงหัวข้อธรรมบทใดบทหนึ่งที่
เป๐นไปเพ่ือประโยชน์เกื้อกูลในป๎จจุบัน ประโยชน์ภายภาคหน้า ตลอดถึงประโยชน์อย่างยิ่งได้แก่พระ
นิพพาน พิจารณาความหลากหลายของความมุ่งหมายในการนําไปใช้ได้นี้จากคัมภีร์พระไตรปิฎก ตลอด
ถึงอรรถกถาท่ัวไป  

 การที่พระอรรถกถาจารย์ระบุถึงโพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ เนื่องเพราะคาถานี้ พระพุทธเจ้าตรัส
แนวทางปฏิบัติพระกัมมัฏฐานแก่ภิกษุ ๕๐๐ รูป การตรัสบอกให้เลือกบทธรรมมาพิจารณาจึงเป๐นการ
กระตุ้นเตือนเพ่ือให้เกิดผลในทางปฏิบัติ  
 

                                                           

 ๑๒๐ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๔๕/๒๔. 
 ๑๒๑ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๕-๖.  
 ๑๒๒ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๓๓๑/๒๘๙.  ชุดธรรมหมวดนี้ประประกอบด้วย อนภิชฌา, อัพยาบาท, สัมมาสติ 
และสัมมาสมาธิ 
 ๑๒๓ สํ.ส. (ไทย) ๑๕/๒๔๐/๓๔๔. ข้อมูลอ้างถึงภิกษุกําลังสาธยายบทธรรมอยู่ ขณะที่พระพุทธเจ้าตรัสถึง
พระองค์เองว่า เป๐นผู้รู้แจ้งบทธรรมแล้ว 



๕๓ 
 

  (๔)  ทีฆา ชาครโต รตฺติ      ทีฆํ สนฺตสฺส โยชนํ 
    ทีโฆ พาลาน สํสาโร    สทฺธมฺมํ อวิชานตํ.๑๒๔  
 แปล: ราตรีหนึ่ง ยาวนานสําหรับคนผู้ตื่นอยู่ ระยะทางโยชน์หนึ่ง ยาวไกลสําหรับ 
 คนผู้เมื่อยล้า สังสารวัฏยาวนานสําหรับคนพาลผู้ไม่รู้แจ้งสัทธรรม 
 วิเคราะห ์
 ในพระคาถานี้ ธรรม หมายถึง โพธิป๎กขยิธรรม ๓๗ ประการ โดยอาศัยบริบทที่ว่า “สังสารวัฏ
ยาวนานสําหรรับคนพาลผู้ไม่รู้แจ้ง.......” 
 อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์อธิบายความไว้ว่า  สังสารวัฏของชนพาลทั้งหลายผู้
ไม่รู้ประโยชน์ในโลกนี้และประโยชน์ในโลกหน้า คือผู้ไม่อาจเพ่ือกระทําที่สุดแห่งสังสารวัฏ ผู้ไม่รู้แจ้ง
สัทธรรม อันต่างด้วยธรรมมีโพธิป๎กขิยธรรม ๓๗  เป๐นต้น ที่พระอริยเจ้าทั้งหลายรู้แล้วกระทําที่สุดแห่ง
สงสารได้ ย่อมชื่อว่ายาว๑๒๕  
 พิจารณาในแง่หลักอุปจาระ คําว่า สทฺธมฺม- เป๐นเอกเทสยูปจาระ คือเป๐นสํานวนที่กล่าวถึง
ส่วนรวมแต่ให้มุ่งหมายถึงบางส่วน ซึ่งในที่นี้ คําว่า สัทธรรม มุ่งหมายถึงคําสอนของพระพุทธเจ้าโดย
ส่วนรวม แต่ในคาถานี ้ให้มุ่งหมายเฉพาะโพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการเท่านั้น๑๒๖  
 พิจารณาในแง่ของนัย  คําว่า สทฺธมฺม- เป๐นรูฬหินัย และปาริเสสนัย  
 รูฬหินัย คือนัยที่มีความหมายไม่ตรงกับสภาพที่เป๐นจริง หมายความว่า แม้คําว่า   สทฺธมฺม- 
โดยทั่วไปจะหมายถึง พระสัทธรรมทั้ง ๓ ประการ แต่ในที่นี้ให้หมายเอาเฉพาะโพธิป๎กขิยธรรม  ส่วน    
ปาริเสสนัย คือ นัยหมายเอาสิ่งที่เหลือ หมายความว่า เดิมหมายถึงพระสัทธรรมทั้ง ๓ แต่ในที่นี้หมายเอา
เพียงโพธิป๎กขิยธรรม๑๒๗  

  (๕)  ธมฺมปีติ   สุขํ เสติ         วิปฺปสนฺเนน เจตสา 
      อริยปฺปเวทิเต ธมฺเม        สทา รมติ ปณฺฑิโต.๑๒๘ 
 แปล: บุคคลผู้อ่ิมเอิบในธรรม มีใจผ่องใส ย่อมอยู่เป๐นสุข บัณฑิตย่อมยินดีใน 
 ธรรมที่พระอริยะประกาศแล้วทุกเมื่อ  
 วิเคราะห์  
 คําว่า ธรรม ในคาถานี้ปรากฏ ๒ คร้ัง คือ ธมฺมปีติ (อ่ิมเอิบในธรรม), และ ธมฺเม (ในธรรม)  
เฉพาะคําหลังหมายเอาโพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการ โดยอาศัยบริบทที่ว่า “บัณฑิตย่อมยินดีใน.....ที่พระ
อริยเจ้าประกาศไว้แล้ว”  
                                                           

 ๑๒๔ ขุ.ธ.  (บาลี) ๒๕/๖๐/๒๗. 
 ๑๒๕ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๑๖๗.  
 ๑๒๖พระธรรมโมลี (สมศักดิ์ อุปสโม), งานวิจัยการศึกษาเชิงวิเคราะห:์ พระคาถาธรรมบท, หน้า ๔๑๔.  
 ๑๒๗ เรื่องเดียวกัน. 
 ๑๒๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๗๙/๓๑. 



๕๔ 
 

 ๔ อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ได้วินิจฉัยเชื่อมโยงบทวิเสสนะของธรรม คือ 
อริยปฺปเวทิเต เพื่อให้ความหมายชัดเจนขึ้นว่า  “บทว่า  อริยปฺปเวทิเต  ความว่า  ในโพธิป๎กขิยธรรม  อัน
ต่างด้วยสติป๎ฏฐานเป๐นต้น  อันพระอริยเจ้าทั้งหลายมีพระพุทธเจ้าเป๐นต้นประกาศแล้ว”๑๒๙  
 คําแรกมุ่งแสดงผล คือโลกุตตรธรรม ส่วนคําหลัง มุ่งแสดงเหตุ คือโพธิป๎กขิยธรรม 

  (๖)  เย จ โข สมฺมทกฺขาเต   ธมฺเม ธมฺมานุวตฺติโน 
    เต ชนา ปารเมสฺสนฺติ     มจฺจุเธยฺยํ สุทุตฺตรํ.๑๓๐ 
  แปล: ส่วนชนเหล่าใดประพฤติตามธรรม ในธรรมที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้โดย 
 ชอบ ชนเหล่านั้นจักข้ามพ้นวัฏฏะอันเป๐นบ่วงมารที่ข้ามได้แสนยาก ไปถึงฝ๎๑งโน้นได้  
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ มีธรรมปรากฎอยู่ ๓ คํา   เฉพาะคําแรก หมายถึง โพธิป๎กขิยธรรม  โดยอาศัย
บริบทว่า “ชนเหล่าใดประพฤติตาม........”   
 อภิปราย 
 อรรถกถา ท่านไม่ได้ระบุความหมายไว้โดยตรง  กล่าวไว้แต่เพียงว่า “ประพฤติธรรมสมควรแก่
ธรรมด้วยสามารถแห่งการฟ๎งธรรมนั้น แล้วบําเพ็ญปฏิปทาเหมาะแก่ธรรมนั้น กระทํามรรคผลให้แจ้ง”๑๓๑ 
ซึ่งจากบริบทนี้  จะหมายเอาโพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการ เพราะปฏิปทาที่จะนําไปสู่การรู้แจ้งอ่ืน
นอกจากโพธิป๎กขิยธรรมไม่มี 

     (๗)  สพฺพทานํ ธมฺมทานํ ชินาติ 
             สพฺพรสํ ธมฺมรโส ชินาติ 
             สพฺพรตึ ธมฺมรติ ชินาติ 
            ตณฺหกฺขโย สพฺพทุกฺขํ ชินาติ.๑๓๒ 
 แปล: การให้ธรรม ชนะการให้ทั้งปวง รสแห่งธรรม ชนะรสทั้งปวง  
 ความยินดีในธรรม ชนะความยินดีทั้งปวง ความสิ้นตัณหา ชนะทุกข์ท้ังปวง 
 
 วิเคราะห ์
 คําว่า ธรรม ในคาถานี้ปรากฎ ๓ คร้ัง เฉพาะที่หมายถึง โพธิป๎กขิยธรรม ได้ในบาทคาถาว่า 
สพฺพรสํ ธมฺมรโส ชินาติ  โดยอาศัยบริบทว่า “รสแห่ง.....ย่อมชนะรสทั้งปวง”  
 
                                                           

 ๑๒๙ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/ ๓๑๖. 
 ๑๓๐ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๘๖/๓๒. 
 ๑๓๑ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๓๖๑. 
 ๑๓๒ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๕๔/๗๘. 



๕๕ 
 

 อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ได้ให้เหตุผลประกอบว่า  รสธรรมชนะรสทั้งปวง
เพราะรสอื่น ๆ  เช่น  รสสุธาโภชน์ของเทวดา  ยังเป๐นป๎จจัยให้สัตว์ต้องเสวยทุกข์ในสังสารวัฏ  แต่รสแห่ง
พระธรรม  คือ  โพธิป๎กขิยธรรม  ๓๗  ประการ  และโลกุตตรธรรม  ๙  ประการเป๐นรสแห่งความสุขที่
ประเสริฐสุด เพราะนําสัตว์ออกจากวัฎฎทุกข์๑๓๓  
 
         (๘)  ธมมฺาราโม ธมฺมรโต     ธมฺมํ  อนุวิจินฺตยํ 
          ธมฺมํ อนุสฺสรํ ภิกฺขุ        สทฺธมฺมา น ปริหายติ.๑๓๔ 
 แปล: ภิกษุมีธรรมเป๐นที่มายินดี  ยินดีแล้วในธรรม พิจารณาใคร่ครวญถึงธรรม  
 ระลึกถึงธรรมอยู่  ย่อมไม่เสื่อมจากสัทธรรม 
 วิเคราะห ์
 ธรรมในคาถานี้มีปรากฎจํานวน ๕ คร้ัง   เฉพาะคําสุดท้าย ในบาทคาถาว่า สทฺธมฺมา น       
ปริหายติ  หมายถึง โพธิป๎กขิยธรรม และโลกุตตรธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ภิกษุมีธรรมเป๐นที่มายินดี  
ยินดีแล้วในธรรม พิจารณาใคร่ครวญถึงธรรม ระลึกถึงธรรมอยู่  ย่อมไม่เสื่อมจาก.......” 
 อภิปราย 
 บริบทของคาถานี้ พระพุทธเจ้าตรัสยกย่องชมเชยพระธรรมารามเถระ ผู้ทราบข่าวการปลงมา
ยุสังขารของพระพุทธเจ้าแล้ว ไม่ประมาท ตั้งใจบําเพ็ญสมณธรรมเพ่ือให้บรรลุธรรมก่อนพุทธปรินิพพาน 
 พระพุทธโฆสาจารย์ จึงอธิบายความว่า “บทว่า  สทฺธมฺมา   ความว่า ภิกษุเห็นปานนั้น  ย่อม
ไม่เสื่อมจากโพธิป๎กขิยธรรม  ๓๗  และจากโลกุตรธรรม  ๙”๑๓๕ 
 อนึ่ง คาถาในธรรมบทนี้ คล้ายคาถาในธรรมสูตร  แห่งขุททกนิกาย         อิติวุตตกะ ปรารภผู้
ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม, ๑๓๖ และขุททนิกาย เถรคาถา๑๓๗ รูปพระคาถาอย่างเดียวกัน แม้คําอธิบายใน
อรรถกถาก็มีนัยอย่างเดียวกัน กล่าวคือ หมายเอาโพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการ และโลกุตตรธรรม ๙ 
ประการ๑๓๘  

 ๗) สมถ/วิปัสสนากรรมฐาน  พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่ ๑๙๐,๒๙๗,๓๘๔ มีรูป
คาถาตามลําดับดังต่อไปนี้ 
  (๑) โย จ พุทฺธํฺจ ธมฺมํฺจ        สงฺฆํฺจ สรณ ํคโต 

                                                           

 ๑๓๓ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๓๒๗. 
 ๑๓๔ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๖๔/๘๐. 
 ๑๓๕ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๓๕๙. 
 ๑๓๖ ขุ.อิติ. (ไทย) ๒๕/๘๖/๔๕๓. 
 ๑๓๗ ขุ.เถร. (ไทย) ๒๖/๑๐๓๕/๕๐๙. 
 ๑๓๘ ขุ.อิติ.อ. ๑/๔/๕๓๓. 



๕๖ 
 

         จตฺตาริ อริยสจฺจานิ             สมฺมปฺปํฺญาย ปสฺสติ.๑๓๙ 
 แปล :ส่วนผู้ที่ถึงพระพุทธ พระธรรม และพระสงฆ์ เป๐นสรณะ  
 ย่อมใช้ป๎ญญาชอบพิจารณาเห็นอริยสัจ ๔ ประการ 
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม หมายถึง ธัมมานุสติ เป๐นหนึ่งในอารมณ์ของสมถกัมมัฏฐาน อยู่ใน
หมวดอนุสสติ ๑๐ ประการ โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ส่วนผู้ที่ถึงพระพุทธ.....และพระสงฆ์เป๐นสรณะ ย่อมใช้
ป๎ญญาชอบพิจารณาเห็นอริยสัจ ๔ ประการ” 
 อภิปราย 
 ธรรมในคาถานี้ สามารถตีความได้ ๒ นัย  นัยแรก หมายถึงธรรมในฐานะเป๐นรัตนะ ๑ ใน ๓  
ประกอบด้วย พุทธรัตนะ ธรรมรัตน และสังฆรัตนะ  นัยที่ ๒ หมายถึงธรรมในฐานะเป๐นอารมณ์กัมมัฏฐาน 
 พิจารณาจาก นิทานต้นเร่ือง ธรรมมีฐานะเป๐นรัตนะ เพราะแสดงนัยเปรียบเทียบการยึดถือสิ่ง
ต่าง ๆ เช่น ภูเขา ป่าไม้ อาราม และรุกขเจดีย์เป๐นต้นเป๐นสรณะว่า  นั่นมิใช่สรณะอันประเสริฐ บุคคลถึง
สรณะเช่นนี้แล้ว ไม่สามารถออกจากทุกข์ได้ ขณะที่ความตอนแก้อรรถ ท่านเพ่งถึงอารมณ์กัมมัฏฐาน โดย
ขยายความว่า “ส่วนบุคคลใด เป๐นคฤหัสถ์ก็ตาม เป๐นบรรพชิตก็ตามอาศัยกัมมัฎฐาน   คือการตามระลึก
ถึงพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์” ๑๔๐  
 หากพิจารณาคาถานี้ทั้งหมดโดยเฉพาะท่อนสุดท้าย เพ่งถึงการปฏิบัติที่นําไปสู่ความดับทุกข์ 
ด้วยการพิจารณาเห็นอริยสัจ ๔ แล้วดําเนินไปตามอริยมรรคมีองค์ ๘๑๔๑  วินิจฉัยความได้ว่า ธรรมในพระ
คาถานี้ เป๐นอารมณ์กัมมัฏฐาน อยู่ในหมวดอนุสสติ ๑๐ ประการ  มีพุทธานุสสติ ธัมมานุสสติ และ
สังฆานุสสติ๑๔๒ เป๐นต้น  

  (๒)  สุปฺปพุทฺธํ ปพุชฺฌนฺติ    สทา โคตมสาวกา 
          เยสํ ทิวา จ รตฺโต จ       นจิฺจ ํธมฺมคตา สติ.๑๔๓ 

แปล: เหล่าพระสาวกของพระโคดม มีสติตั้งมั่นในพระธรรมเป๐นนิตย์  
ทั้งกลางวันและกลางคืน ชื่อว่าตื่นด้วยดีอยู่เสมอ 
 
วิเคราะห ์
ในคาถานี้  ธรรม หมายถึง ธัมมานุสติ โดยอาศัยบริบทว่า “มีสติตั้งมั่นใน......เป๐นนิตย์ทั้ง

กลางวันและกลางคืน ชื่อว่าตื่นด้วยดีอยู่เสมอ” 
 

                                                           

 ๑๓๙ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๙๐/๕๐. 
  ๑๔๐ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๓๔๘. 
  ๑๔๑ ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๑๘๘-๑๙๒/๕๐. 
 ๑๔๒ ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๓๒๗/๓๒๘. 
 ๑๔๓ ขุ.ธ.(บาลี) ๒๕/๒๙๗/๖๘ 



๕๗ 
 

อภิปราย 
 อรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจาย์ขยายความว่า   “สองบทว่า    ธมฺมคตา  สติ   ความ
ว่า   สติที่ปรารภพระธรรมคุณ ทั้งหลาย  อันต่างด้วยคุณมีว่า  "สฺวากฺขาโต  ภควตา  ธมฺโม  เป๐นต้น อัน
เกิดข้ึนอยู่๑๔๔ 
 อนึ่ง สองบทว่า ธมฺมคตา สติ  ในคาถานี้ พบเพียงคร้ังเดียว คือในขุททกนิกาย ธรรมบท  
 คําท่ีใกล้เคียงกันนี้ และมีความหมายในเชิงปฏิบัติคือ ธมฺมานุสฺสติ ซึ่งถือเป๐น ๑ ในอนุสสติ ๑๐  
ประกอบด้วย พุทธานุสสติ ธัมมานุสสติ สังฆานุสสติ สีลานุสสติ จาคานุสสติ เทวตานุสสติ   มรณานุสสติ 
อานาปานัสสติ กายคตาสติ และอุปสมานุสสติ เป๐นอารมณ์กัมมัฏฐานหมวดหนึ่ง และพบโดยทั่วไปใน
คัมภีร์พระไตรปิฎก๑๔๕  

         (๓)  ธมมฺาราโม ธมฺมรโต     ธมฺมํ  อนุวิจินฺตยํ 
          ธมฺมํ อนุสฺสรํ ภิกฺขุ        สทฺธมฺมา น ปริหายติ๑๔๖ 
 แปล: ภิกษุมีธรรมเป๐นที่มายินดี  ยินดีแล้วในธรรม พิจารณาใคร่ครวญถึงธรรม  
 ระลึกถึงธรรมอยู่  ย่อมไม่เสื่อมจากสัทธรรม 
 วิเคราะห ์
 ธรรมในคาถานี้มีปรากฎจํานวน ๕ คร้ัง   
 ธรรม ๔ คําแรก (ธมฺมาราโม, ธมฺมรโต, ธมฺมํ อนุวิจินฺตยํ, ธมฺมํ อนุสฺสรํ) หมายถึง สมถ
กัมมัฏฐานและวิป๎สสนากัมมัฏฐาน โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ภิกษุมี.....เป๐นที่มายินดี ยินดีแล้วใน......
พิจารณาใคร่ครวญถึง........ระลึกถึง........อยู่”  
 อภิปราย 
 บริบทของคาถานี้ พระพุทธเจ้าตรัสยกย่องชมเชยพระธรรมารามเถระ ผู้ทราบข่าวการปลงมา
ยุสังขารของพระพุทธเจ้าแล้ว ไม่ประมาท ตั้งใจบําเพ็ญสมณธรรมเพ่ือให้บรรลุธรรมก่อนพุทธปรินิพพาน 
 อรรถกถาจารย์อธิบายความคาถานี้รวม ๆ ว่า  “ธรรมคือสมถะและวิป๎สสนาเป๐นที่มายินดีของ
ภิกษุนั้น  เพราะอรรถว่าเป๐นที่อยู่   เพราะเหตุนั้น    ชื่อว่าผู้มีธรรมเป๐นที่มายินดี,     ผู้ยินดีแล้วในธรรม
นั้นนั่นแล     เพราะเหตุนั้นจึงชื่อว่าผู้ยินดีแล้วในธรรม,   ชื่อว่าผู้ใคร่ครวญอยู่ซึ่งธรรม  เพราะนึกถึงธรรม
นั้นนั่นแหละบ่อย  ๆ  อธิบายว่า  ผู้นึกถึงธรรมนั้นอยู”่ ๑๔๗ 

         (๔)  ยทา ทฺวเยสุ ธมฺเมสุ        ปารคู โหติ พฺราหฺมโณ 

                                                           

 ๑๔๔ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๑๗๔. 
 ๑๔๕ เช่น ที.ปา. (ไทย) ๑๑/๓๒๗/๓๒๘,องฺ.เอก. (ไทย) ๒๐/๒๙๗/๓๗, องฺ.ฉกฺก. (ไทย) ๒๒/๙/๔๒๐, ขุ.
มหา. (ไทย) ๒๙/๓/๘. เป๐นต้น 
 ๑๔๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๖๔/๘๐. 
 ๑๔๗ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๓๕๙. 



๕๘ 
 

          อถสฺส สพฺเพ สํโยคา        อตฺถํ คจฺฉนฺติ ชานโต.๑๔๘ 
 แปล: เมื่อใด พราหมณ์เป๐นผู้ถึงฝ๎๑งในธรรมทั้งสอง  เมื่อนั้นสังโยคะทั้งหมด 
 ของเขาผู้รู้อยู่ ย่อมถึงความตั้งอยู่ไม่ได้ 

 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง  สมถกัมมัฏฐานและวิป๎สสนากัมมัฏฐาน โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ผู้ถึง
ฝ๎๑งใน......ทั้งสอง สังโยชน์ทั้งหมดของเขาผู้รู้อยู่ย่อมถึงการตั้งอยู่ไม่ได้” 
 
 อภิปราย  
 บริบทพระคาถานี้ ทรงปรารภภิกษุ ๓๐ รูป ซึ่งเดินทางมาเข้าเฝ้า ณ วัดพระเชตวันมหาวิหาร  
พระสารีบุตรทราบอุปนิสัยแห่งพระอรหันต์ของภิกษุเหล่านั้น จึงกราบทูลถามป๎ญหาว่า ธรรม ๒ ประการ
ที่ตรัสเนือง ๆ นั้นคืออะไร 
 พระพุทธเจ้าตรัสแก้ป๎ญหาของพระสารีบุตร โดยยกหัวข้อธรรมคือสมถะและวิป๎สสนาขึ้น
แสดง เพ่ือส่งเสริมอุปนิสัยแห่งพระอรหันต์ของภิกษุ ๓๐ รูปเหล่านั้น ความในตอนแก้อรรถจึงแสดงสมถ
กัมมัฏฐานและวิป๎สสนากัมมัฏฐาน  

    ในกาลใดพระขีณาสพนี้เป๐นผู้ถึงฝ๎๑ง   ในธรรมคือสมถะและวิป๎สสนา   อันตั้งอยู่โดย ส่วน ๒   
ด้วยอํานาจแห่งการถึงฝ๎๑งคืออภิญญาเป๐นต้น,     ในกาลนั้นกิเลสคร่ืองประกอบทั้งหลาย  มีกิเลส
เคร่ืองประกอบคือกามเป๐นต้นทั้งปวง  ซึ่งสามารถเพ่ือประกอบไว้ในวัฏฏะของพระขีณาสพนั้น   ผู้รู้
อยู่อย่างนี ้  ย่อมถึงความตั้งอยู่ไม่ได้  คือความสิ้นไป๑๔๙ 

 อนึ่ง ก่อนตรัสคาถานี้ มีปุจฉา-วิสัชชนาระหว่างพระพุทธเจ้ากับพระสารีบุตรระบุถึงสมถ
กัมมัฏฐาน และวิป๎สสนากัมมัฏฐาน เช่นกัน  ความดังนี้ 

   พระสารีบุตรเถระเล็งเห็นอุปนิสัยแห่งพระอรหัตของภิกษุเหล่านั้นแล้ว     เข้าไปเฝ้าพระศาสดา     
ยืนอยู่เทียว     ทูลถามป๎ญหานี้ว่า " พระเจ้าข้า  ธรรมทั้งหลายที่พระองค์ตรัสเรียกว่า   ' ธรรม ๒ 
ประการ ๆ ดังนี้;   ธรรม ๒ ประการนี้เป๐นไฉนหนอแล ?"  ทีนั้น     พระศาสดาตรัสกะท่านว่า      
" สารีบุตร   สมถะและวิป๎สสนา เรียกว่าธรรม ๒ ประการแล"   ดังนี้แล้ว   ตรัสคาถานี้๑๕๐ 

 ๘) ภูมิ ๓  พบว่าใช้ในความหมายนี้ในคาถาที่ ๓๕๓ มีรูปคาถาดังนี้ 
             สพฺพาภิภู สพฺพวิทูหมสฺมิ 
             สพฺเพสุ ธมฺเมสุ อนูปลิตฺโต 
             สพฺพํฺชโห ตณฺหกฺขเย วิมุตฺโต 

                                                           

 ๑๔๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๘๔/๘๔. 
 ๑๔๙ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๒๔๖-๒๔๗. 
 ๑๕๐ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๔๒๖. 



๕๙ 
 

            สยํ อภิํฺญาย กมุทฺทิเสยฺยํ.๑๕๑ 
  แปล: เราเป๐นผู้ครอบงําธรรมทั้งปวง รู้ธรรมทั้งปวงมิได้แปดเปื๒อนในธรรม 
 ทั้งปวง ละธรรมทั้งปวงได้หลุดพ้นเพราะสิ้นตัณหา ตรัสรู้ยิ่งเองแล้วจะพึงกล่าว 
 อ้างใครเล่า 

 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง  ภูมิ ๓ โดยอาศัยบริบทที่ว่า “เราเป๐นผู้ครอบงําธรรมทั้งปวง  รู้
ธรรมทั้งปวง มิได้แปดเปื๒อนใน....ทั้งปวง ละธรรมทั้งปวงได้ หลุดพ้นเพราะสิ้นตัณหา” 
 
 อภิปราย 
 บริบทของธรรม เป๐นการแสดงถึงพระบริสุทธิคุณของพระพุทธเจ้าว่าพ้นแล้วจากเคร่ืองแปด
เปื๒อนทั้งหลายทั้งในกามภูมิ รูปภูมิ และอรูปภูมิ  ทรงประกาศความที่พระองค์เป๐น สยัมภู ตรัสรู้ชอบเอง 
ไม่มีใครเป๐นศาสดา  และพระธรรมนั้น พระองค์ก็ตรัสไว้ดีแล้ว 
 พระคาถานี้คล้ายในมหาวรรคแห่งพระวินัยปิฎก รูปพระคาถา และคําแปล๑๕๒ เป๐นอย่าง
เดียวกัน   อรรถกถาแห่งพระวินัยปิฎกอธิบายความคล้ายกับอรรถกถาธรรมบท กล่าวคือ ธรรม ในคําว่า 
เราเป๐นผู้ครอบงําธรรมทั้งปวง หมายเอา ธรรมอันเป๐นไปในภูมิ ๓, ธรรม ในคําว่า รู้ธรรมทั้งปวง หมายเอา 
ธรรมอันเป๐นไปในภูมิ ๔, ส่วน ธรรม ในคําว่า ไม่แปดเปื๒อนในธรรมทั้งปวง, ละธรรมทั้งปวงได้ ท่านหมาย
เอา ธรรมอันเป๐นไปในภูมิ ๓๑๕๓   
 อนึ่ง ในพระไตรปิฎกบางแห่ง คําว่า ธรรมทั้งปวง แจกแจกรายละเอียดว่า หมายถึง ขันธ์    ๕    
อายตนะ ๑๒  ธาตุ  ๑๘ กุศลธรรม  อกุศลธรรม   อัพยากตธรรม  กามาวจรธรรม   รูปาวจรธรรม        
อรูปาวจรธรรม  อปริยาป๎นนธรรม๑๕๔ 

  ๙) ปฏิบัติธรรม พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาท่ี ๒๐,๒๕๙  รูปคาถาดังนี้ 

    (๑)  อปฺปมฺปิ เจ สํหิต ภาสมาโน 
                 ธมฺมสฺส โหติ อนุธมฺมจารี 

                 ราคํฺจ โทสํฺจ ปหาย โมหํ 
                 สมฺมปฺปชาโน สุวิมุตฺตจิตฺโต 
                 อนุปาทิยาโน อิธ วา หุรํ วา 

                                                           

 ๑๕๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๕๓/๗๘ 
 ๑๕๒ วิ.มหา. (ไทย) ๔/๑๑/๑๗.  
 ๑๕๓ วิ.มหา.อ. ๔/๑/๕๘. (ภูมิ ๓ ได้แก่ กามาวจรภูมิ รูปาวจรภูมิ และอรูปาวจรภูมิ, ภูมิ ๔ ได้แก่ กามาวจร
ภูมิ รูปาวจรภูมิ  อรูปาวจรภูมิ โลกุตตรภูมิ พระพุทธเจ้าทรงละภูมิทั้ง ๓ แล้วทรงดํารงอยู่ในภูมิที่ ๔ คือ โลกุตตรภูมิ) 
 ๑๕๔ ขุ.ปฏิ. (ไทย) ๓๑/๓๓/๕๙๐. 



๖๐ 
 

น ภาควา สามํฺญสฺส โหตุ.๑๕๕ 
   แปล:  คนที่กล่าวพุทธพจน์แม้น้อย  แต่ประพฤติธรรมสมควรแก่ธรรมเป๐นปกติ 
       ละราคะ โทสะ และโมหะได้แล้ว  รู้ชอบ มีจิตหลุดพ้นดีแล้ว ไม่ยึดติดในโลกนี้ 
       และโลกหน้า เขาย่อมได้รับผลแห่งความเป๐นสมณะ  

      วิเคราะห ์
 ในคาถานี้  มีคําว่า ธรรม ปรากฏ ๒ คร้ัง  คือ  ธมฺสฺส และ อนุธมฺมจารี เฉพาะคําว่า         
อนุธมฺมจารี หมายถึง ปฏิบัติธรรม   โดยอาศัยบริบทว่า “ประพฤติ......สมควรแก่.......เป๐นปกต”ิ   
 อภิปราย 
 คําว่า ธรรม ในคาถานี้  มีความสัมพันธ์ กล่าวคือ  การจะบรรลุเป้าหมายคือโลกุตตรธรรม
อย่างใดอย่างหนึ่ง  ผู้ปฏิบัติต้องเลือกสรรหลักธรรมที่สมควร หรือเหมาะสม  หากกล่าวโดยรวบยอด ก็คือ   
โพธิป๎กขิยธรรม ๓๗ ประการนั่นเอง  ในอรรถกถาธรรมบท  พระพุทธโฆสาจารย์ระบุเพียง ปาริสุทธิศีล ๔, 
ธุดงค์คุณ และอสุภกรรมฐาน๑๕๖ ซึ่งถือเป๐นส่วนหนึ่งของธรรมที่ผู้ปฏิบัติต้องเลือกให้เหมาะสมกับจริตของ
ตน ๆ  ข้อวินิจฉัยดังกล่าว สอดคล้องกับบาลีขุททนิกาย จุฬนิทเทสที่ว่า  

     คําว่า ประพฤติธรรมสมควร เป๐นนิจ อธิบายว่า สติป๎ฏฐาน ๔ ฯลฯ อริยมรรคมีองค์ ๘ 
เรียกว่า ธรรม, ธรรมสมควร เป๐นอย่างไร, คือ การปฏิบัติชอบ การปฏิบัติสมควร การปฏิบัติไม่เป๐น
ข้าศึก การปฏิบัติเอ้ือประโยชน์ การปฏิบัติธรรมถูกต้องตามหลักธรรม การรักษาศีลให้บริบูรณ์ 
การสํารวมอินทรีย์ ความรู้จักประมาณในการบริโภคอาหาร ความเป๐นผู้มีความเพียรเป๐นเคร่ืองตื่น
อยู่เสมอ สติและสัมปชัญญะ เหล่านี้เรียกว่า ธรรมสมควร๑๕๗  

  (๒) น ตาวตา ธมฺมธโร         ยาวตา พหุ ภาสติ 
        โย จ อปฺปมฺปิ สุตฺวาน    ธมฺมํ กาเยน ปสฺสติ 
        ส เว ธมฺมธโรโหติ          โย ธมฺมํ นปฺปมชฺชติ.๑๕๘ 
 แปล: บุคคลไม่ชื่อว่าผู้ทรงธรรมเพียงเพราะพูดมาก ส่วนผู้ใดได้สดับตรับฟ๎ง 
 ธรรมน้อย แต่พิจารณาเห็นธรรมด้วยนามกาย ทั้งไม่ประมาทธรรมนั้น ผู้นั้นชื่อว่า      
 ผู้ทรงธรรม 
 วิเคราะห์  
 ในธรรมในคาถานี้ ปรากฎ ๓ คร้ัง เฉพาะที่มีความหมายว่า ปฏิบัติธรรม ปรากฏอยู่ในบาท
คาถาว่า  “โย ธมฺมํ นปฺปมชฺชติ” หมายถึง ปฏิบัติธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “พิจารณาเห็นธรรมด้วยนาม
กาย ทั้งไม่ประมาท.......นั้น” 
                                                           

 ๑๕๕ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๐/๑๙. 
 ๑๕๖ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๑/๒๑๕.  
 ๑๕๗ ขุ.จู. (ไทย) ๓๐/๑๕๕/๔๙๐.  
 ๑๕๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๕๙/๖๑. 



๖๑ 
 

  อภิปราย 
 ธรรมในคาถานี้ ปรากฏ ๔ คร้ัง และพ้องรูป ๒ คํา กล่าวคือ ธมฺมธโร ปรากฏ ๒ คร้ัง และ 
ธมฺมํ ปรากฎ ๒ คร้ัง  
 พิจารณาจากบริบทของนิทานที่ปรารภพระเถระผู้ทรงพระไตรปิฎกกับพระเถระผู้ได้บรรลุ
ธรรมแล้ว พระพุทธเจ้าทรงปฏิเสธที่จะเรียกพระผู้ทรงพระไตรปิฎกว่า เป๐นผู้ทรงธรรม  ขณะที่พระเอกุ
ทานเถระ แม้ไม่ได้ทรงพระไตรปิฎก แต่รู้แจ้งแทงตลอดสัจธรรมแล้ว ทรงเรียกว่า เป๐นผู้ทรงธรรม   
 ความตอนแก้อรรถของพระคาถานี้ ท่านจึงอธิบายเชื่อมโยงความเป๐นเหตุเป๐นผลของคําว่า  
“ผู้ใดฟ๎งธรรมแม้มีประมาณน้อย    อาศัยธรรมะ  อาศัยอรรถะ  เป๐นผู้ปฏิบัติธรรมสมควรแก่ธรรม 
กําหนดรู้สัจจะมีทุกข์เป๐นต้น ชื่อว่าย่อมเห็นสัจธรรม ๔   ด้วยนามกาย  ผู้นั้นแล   ชื่อว่าเป๐นผู้ทรง
ธรรม”๑๕๙  และ “ แม้ผู้ใดเป๐นผู้มีความเพียรปรารภแล้ว      หวังการแทงตลอดอยู่ว่า   (เราจักแทง
ตลอด)ในวันนี้ ๆ แล  ชื่อว่าย่อมไม่ประมาทธรรม,  แม้ผู้นี้ก็ชื่อว่าผู้ทรงธรรมเหมือนกันฯ๑๖๐  
 ๑๐) สุจริตธรรม  พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาท่ี  ๒๔,๘๔,๑๖๘,๑๖๙ มีรูปคาถาดังนี้ 

              (๑)  อุฏฺฐานวโต สตีมโต 
                สุจิกมฺมสฺส นิสมฺมการิโน 
                สํฺญตสฺส จ ธมฺมชีวิโน 

                อปฺปมตฺตสฺส ยโสภิวฑฺฒติ.๑๖๑ 
 แปล: ยศย่อมเจริญแก่บุคคลที่มีความขยันหมั่นเพียร มีสติ มีการงานสะอาด 
 ใคร่ครวญก่อนทํา สํารวม ดํารงชีวิตโดยธรรม และไม่ประมาท  
 วิเคราะห์  
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง สุจริตธรรม โดยอาศัยบริบทว่า “มีความขยันหมั่นเพียร มีสติ มีการ
งานสะอาดใคร่ครวญก่อนทํา สํารวม ดํารงชีวิตโดย..... และไม่ประมาท”  
 อภิปราย 
 อรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์อธิบายความว่า  “ผู้เป๐นคฤหัสถ์ เว้นความโกงต่าง ๆ 
มีโกงด้วยตรงชั่งเป๐นต้น เลี้ยงชีวิตด้วยการงานอันชอบทั้งหลาย มีทํานาและเลี้ยงโคเป๐นต้น, เป๐นบรรพชิต 
เว้นอเนสนากรรมทั้งหลายมีเวชกรรมและทูตกรรมเป๐นต้น เลี้ยงชีวิตด้วยภิกษาจาร โดยธรรมคือโดย
ชอบ”๑๖๒  

                                                           

 ๑๕๙ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๗๕. 
 ๑๖๐ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๗๕. 
 ๑๖๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๔/๒๐. 
 ๑๖๒ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๑/๓๒๑.  



๖๒ 
 

 อนึ่ง คําว่า ธมฺมชีวิโน ปรากฏในพระไตรปิฎก ๗ คร้ัง๑๖๓  ๔ คร้ังแรก ปรากฎในคัมภีร์       
อังคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต เนื้อความคาถาเป๐นอย่างเดียวกันทั้งหมด  ขณะที่ ๓ คร้ังหลัง ปรากฏใน      
ขุททกนิกาย เถรีคาถา เป๐นรูปร้อยกรองล้วน คัดมาเป๐นตัวอย่าง ดังนี้  
   ส่วนสามีและภรรยาทั้ง ๒ ฝ่าย  
   เป๐นผู้มีศรัทธา รู้ความประสงค์ของผู้ขอ  
   สํารวมระวัง ดําเนินชีวิตโดยธรรม  
   เจรจาคําไพเราะอ่อนหวานต่อกัน  
   มีความเจริญรุ่งเรือง มีความผาสุก  
   มีความประพฤติเสมอกันทั้ง ๒ ฝ่าย  
   รักใคร่ ไม่คิดร้ายต่อกันฯ๑๖๔  

   สมณะเหล่านั้นเป๐นพหูสูต ทรงธรรม  
   เป๐นพระอริยะ เป๐นอยู่โดยธรรม แสดงเหตุและผล  
   เพราะเหตุนั้น เหล่าสมณะจึงเป๐นที่รักของลูกฯ๑๖๕  

   สมณะเหล่านั้นเป๐นพหูสูต ทรงธรรม  
   เป๐นพระอริยะ เป๐นอยู่โดยธรรม มีจิตมีอารมณ์เดียว มีสติ  
   เพราะเหตุนั้น เหล่าสมณะจึงเป๐นที่รักของลูกฯ๑๖๖  

   เราจะออกจากบ้านนาลา ใครจะอยู่ในบ้านนาลานี้ได้  
   เจ้าจะผูกเหล่าสมณะผู้เลี้ยงชีพโดยธรรมด้วยมารยาหญิงอยู่หรือฯ๑๖๗ 

 สรุปความได้ว่า  คําว่า เลี้ยงชีวิตโดยธรรม ท่านเพ่งถึงสุจริตธรรมทั้งหมด ความต่างกันมี
เล็กน้อย คือ บางแห่งเพ่งสุจริตธรรมสําหรับคฤหัสถ์ บางเพ่งถึงสุจริตธรรมสําหรับบรรพชิต  ความใน   
อรรถกถาจึงสอดคล้องกับเนื้อความในพระไตรปิฎกที่ยกมาเป๐นตัวอย่างข้างต้น 

        (๒)   อุตฺติฏฺเฐ นปฺปมชฺเชยฺย ธมฺมํ สุจริตํ จเร 
    ธมฺมจารี สุขํ เสติ  อสฺมึ โลเก ปรมฺหิ จ.๑๖๘ 

        แปล: ภิกษุไม่พึงประมาทในบิณฑบาตที่ตนยืนรับ พึงประพฤติสุจริตธรรม  ผู้ 

                                                           

 ๑๖๓ ไม่นับรวมในขุททนิกาย ธรรมบท ตลอดที่ปรากฎด้วยรูปวิภัตติ พจน์ และลิงค์อื่น 
 ๑๖๔ องฺ.จตุกฺก. (ไทย) ๒๑/๕๓,๕๔,๕๕,๕๖/๙๐,๙๓,๙๔,๙๕. 
 ๑๖๕ ขุ.เถรี. (ไทย) ๒๖/๒๗๙/๖๐๑.  
 ๑๖๖ ขุ.เถรี. (ไทย) ๒๖/๒๘๐/๖๐๑.  
 ๑๖๗ ขุ.เถร. (ไทย) ๒๖/๒๙๕/๖๐๔.   
 ๑๖๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๖๘/๔๗. 



๖๓ 
 

  ประพฤติธรรมย่อมอยู่เป๐นสุขทั้งในโลกนี้และโลกหน้า ฯ 
          (๓)  ธมฺมํ    จเร สุจริตํ น  นํ ทุจฺจริตํ จเร 
           ธมฺมจารี สุขํ เสติ  อสฺมึ โลเก ปรมฺหิ จ.๑๖๙ 

แปล: พึงประพฤติสุจริตธรรม ไม่พึงประพฤติทุจริตธรรม ผู้ประพฤติธรรมย่อมอยู่เป๐นสุขทั้ง
ในโลกนี้และโลกหน้า 

วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม ปรากฎคาถาละ ๒ คํา รวมเป๐น ๔ คํา รูปศัพท์คาถาหลังเหมือนกับ
คาถาแรก รูปศัพท์จริง ๆ จึงมีเพียง ๒ คือ ธมฺมํ และ ธมฺมจารี   
 ทั้ง ๒ คํา มีความหมายอย่างเดียวกันคือ  สุจริต ๓ ประการ โดยอาศัยบริบทว่า “พึงประพฤติ
สุจริต......”  “ไม่พึงประพฤติทุจริต........”  และ “ผู้ประพฤติ......ย่อมอยู่เป๐นสุขท้ังในโลกนี้และโลกหน้า” 
 
 อภิปราย 
 ความต่างกันเพียงเล็กน้อยคือ คาถาแรกเพ่งถึงสุจริตธรรมในบริบทของพระภิกษุ ขณะที่คาถา
หลัง เพ่งถึงสุจริตธรรมบริบทของบุคคลทั่วไป ซึ่งในบริบทของคาถานี้ จะรวมถึงพระราชกรณียกิจด้วย 
โดยมีข้อบรรจบร่วมกันคือ ต้องทําด้วยความสุจริต หากทําหน้าที่ด้วยความไม่สุจริต (ทุจริต) ย่อมก่อให้เกิด
ความเดือดร้อน 
 อรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์อธิบายเฉพาะบริบทที่เป๐นหน้าที่ของพระภิกษุ โดยยก
เร่ืองการเที่ยวบิณฑบาตเป๐นอุทาหรณ์  เร่ิมตั้งแต่ ละการแสวงหาที่ไม่สมควร  เที่ยวบิณฑบาตตามลําดับ
ตรอก ไม่เที่ยวบิณฑบาตในสถานที่อโคจร๑๗๐ 
  (๔)  น อตฺตเหตุ น ปรสฺส เหตุ 
            น ปุตฺตมิจฺเฉ น ธนํ น รฏฺฐํ 
            น อิจฺเฉยฺย อธมฺเมน  สมิทฺธิมตฺตโน 
            ส สีลวา ปํฺญวา ธมฺมิโก สิยา.๑๗๑ 
 แปล: บัณฑิตย่อมไม่ทําบาปเพราะตนเป๐นเหตุ  หรือเพราะผู้อื่นเป๐นเหตุ บุคคลไม่ 
 พึงปรารถนาบุตร ทรัพย์ แว่นแคว้น หรือความสําเร็จเพ่ือตนโดยไม่ชอบธรรม พึงเป๐น 
 ผู้มีศีล มีป๎ญญา และยึดมั่นอยู่ในธรรม  
 วิเคราะห์  

                                                           

 ๑๖๙ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๑๖๙/๔๗. 
  ๑๗๐ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๓/๒๓๔-๒๓๕.  
 ๑๗๑ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๘๔/๓๒. 



๖๔ 
 

 ธรรมในคาถานี้ ปรากฏ ๒ คํา คือ อธมฺเมน (โดยไม่ชอบธรรม) และ ธมฺมิโก (ยึดมั่นอยู่ใน
ธรรม)   เฉพาะคําที่ ๒ หมายถึง  สุจริตธรรม โดยอาศัยบริบทว่า  “พึงเป๐นผู้มีศีล มีป๎ญญา และยึดมั่นอยู่
ใน.......”  
 อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท ไม่ได้อธิบายความธรรมในคาถานี้ไว้เป๐นการเฉพาะ หากแต่ใช้วิธีอธิบาย
เชื่อมโยงกันทั้งคาถา เพ่ือชี้ให้เห็นความหมายโดยภาพรวมทั้งคาถา ดังนี้  

  บทว่า น ปุตฺตมิจฺเฉ ความว่า บัณฑิตไม่พึงปรารถนาบุตรหรือทรัพย์ หรือแว่นแคว้น ด้วยกรรมอัน
ลามก, บัณฑิตเมื่อปรารถนาแม้สิ่งเหล่านั้น ย่อมไม่กระทํากรรมลามกเลย.  บทว่า สมิทฺธิมตฺตโน 
ความว่า บัณฑิตไม่พึงปรารถนา แม้ความสําเร็จเพ่ือตน โดยไม่เป๐นธรรม. อธิบายว่า บัณฑิตย่อมไม่
ทําบาปแม้เพราะเหตุแห่งความสําเร็จ. บทว่า ส สีลวา ความว่า บุคคลผู้เห็นปานนี้นั่นแล พึงเป๐นผู้มี
ศีล มีป๎ญญา และตั้งอยู่ในธรรม.....๑๗๒  

 นอกจากคําอธิบายดังกล่าว  ในนิทานประกอบ พระอรรถกถาจารย์ปรารภพระธัมมิกเถระ 
เมื่อคร้ังครองเพศฆราวาสก็เลี้ยงชีวิตโดยชอบธรรม คร้ันได้บวชในพระพุทธศาสนาแล้วก็ทําตนให้พ้นทุกข์ 
และยังสามารถเป๐นแบบอย่าง ทําให้คนในครอบครัวคือบุตร และภรรยาได้ออกบวชตาม กระทั่งบรรลุ
อรหันต์ทั้งหมด จนเป๐นที่ยกย่องสรรเสริญ๑๗๓ 
 ๑๑) ทุจริตธรรม พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาท่ี  ๘๔, ๘๖ มีรูปคาถาดังนี้ 
  (๑)  น อตฺตเหตุ น ปรสฺส เหตุ 
            น ปุตฺตมิจฺเฉ น ธนํ น รฏฺฐํ 
            น อิจฺเฉยฺย อธมฺเมน  สมิทฺธิมตฺตโน 
            ส สีลวา ปํฺญวา ธมฺมิโก สิยา.๑๗๔ 
 แปล: บัณฑิตย่อมไม่ทําบาปเพราะตนเป๐นเหตุ  หรือเพราะผู้อื่นเป๐นเหตุ บุคคลไม่ 
 พึงปรารถนาบุตร ทรัพย์ แว่นแคว้น หรือความสําเร็จเพ่ือตนโดยไม่ชอบธรรม พึงเป๐น 
 ผู้มีศีล มีป๎ญญา และยึดมั่นอยู่ในธรรม  
 วิเคราะห์  
 ธรรมในคาถานี้ ปรากฏ ๒ คํา คือ อธมฺเมน (โดยไม่ชอบธรรม) และ ธมฺมิโก (ยึดมั่นอยู่ใน
ธรรม)  
 คําแรก หมายถึง ทุจริตธรรม โดยอาศัยบริบทว่า “ไม่พึงปรารถนาบุตร ทรัพย์ แว่นแคว้น หรือ
ความสําเร็จเพ่ือตนโดยไม่ชอบ.......” 
 
 

                                                           

 ๑๗๒ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๓๕๖. 
 ๑๗๓ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๓๕๕. 
 ๑๗๔ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๘๔/๓๒. 



๖๕ 
 

 อภิปราย 
 ในอรรถกถาธรรมบท พระพุทธโฆสาจารย์ไม่ได้อธิบายความอธรรม หากแต่ใช้วิธีอธิบาย
เชื่อมโยงกันทั้งคาถา เพ่ือชี้ให้เห็นความหมายโดยภาพรวมทั้งคาถา ดังนี้  

  บทว่า น ปุตฺตมิจฺเฉ ความว่า บัณฑิตไม่พึงปรารถนาบุตรหรือทรัพย์ หรือแว่นแคว้น ด้วยกรรมอัน
ลามก, บัณฑิตเมื่อปรารถนาแม้สิ่งเหล่านั้น ย่อมไม่กระทํากรรมลามกเลย.  บทว่า สมิทฺธิมตฺตโน 
ความว่า บัณฑิตไม่พึงปรารถนา แม้ความสําเร็จเพ่ือตน โดยไม่เป๐นธรรม. อธิบายว่า บัณฑิตย่อมไม่
ทําบาปแม้เพราะเหตุแห่งความสําเร็จ. บทว่า ส สีลวา ความว่า บุคคลผู้เห็นปานนี้นั่นแล พึงเป๐นผู้มี
ศีล มีป๎ญญา และตั้งอยู่ในธรรม.....๑๗๕  

 จะเห็นว่า ท่านอธิบายอธรรมโดยระบุพฤติกรรมเพ่ือเป๐นตัวอย่างรวม ๆ ว่า “ไม่ทํากรรมอัน
ลามก” คําว่า ลามก มาจากศัพท์บาลีว่า ปาป ภาษาไทยใช้คําว่า บาป ระบุถึงความชั่ว หรืออกุศลธรรมทั้ง
ปวง ท่านใช้คํานี้เพ่ือสื่อถึงคําว่า “อธมฺเมน” ที่ปรากฎในพระคาถา และเป๐นสิ่งที่บัณฑิตพึงเว้น ไม่ล่วง
ละเมิด ไม่ว่าจะเนื่องจากสาเหตุใด ๆ  ผู้ยึดมั่นในหลักการดังกล่าวนี้เอง ได้ชื่อว่า ยึดมั่นอยู่ในธรรม  

  (๒)  กณฺหํ ธมฺมํ วิปฺปหาย      สุกฺก ํภาเวถ ปณฺฑิโต 
     โอกา อโนกมาคมฺม       วิเวเก ยตฺถ ทูรมํ.๑๗๖ 
 ค าแปล : บัณฑิตละธรรมดําแล้วพึงเจริญธรรมขาวออกจากวัฏฏะมาสู่วิวัฏฏะ    
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ คําว่า ธรรม  หมายถีง ทุจริตธรรม  โดยอาศัยบริบทว่า  “บัณฑิตละ......ดําแล้ว พึง
เจริญธรรมขาว....” 
 อภิปราย 
 คําว่า ธรรม ในคาถานี้  ความหมายชัดเจน เพราะมีบริบทบังคับ (กณฺหํ=ดํา,ชั่ว) จึงมี
ความหมายอ่ืนไม่ได้นอกจาก ทุจริตธรรม หรืออกุศลธรรมทั้งปวง เป๐นปหานธรรม คือธรรมที่ควรละ เมื่อ
ละธรรมดํา คือทุจริตทั้งปวงแล้ว ก็ให้บําเพ็ญธรรมขาว คือสุจริตทั้งปวง ด้วยวิธีการเช่นนี้ ก็จะเป๐นหนทาง
นําตนออกจากวัฏฏะได้ 
 ๑๒) พระอริยบุคคล พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาที่  ๗๐  มีรูปคาถาดังนี้ 

  มาเส มาเส กุสคฺเคน พาโล ภุํฺเชถ โภชนํ 
  น โส สงฺขาตธมฺมานํ        กลํ อคฺฆติ โสฬสึ.๑๗๗ 

 แปล: คนพาลถึงใช้ปลายหญ้าคาจิ้มอาหารกินทุกๆ เดือน เขาก็ไม่ได้รับผล 
 แห่งการปฏิบัติเช่นนั้น เท่าเสี้ยวที่ ๑๖ ของผู้มีธรรมอันนับได้แล้ว  
 

                                                           

 ๑๗๕ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๓๕๖. 
 ๑๗๖ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๘๖/๓๒. 
 ๑๗๗ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๗๐/๒๙. 



๖๖ 
 

 วิเคราะห์  
 ในคาถานี้  ธรรมถึง พระอริยบุคคล โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ไม่ได้รับผลแห่งการปฏิบัติเช่นนั้น
เท่าเสี้ยวที่ ๑๖ ของผู้มี.......อันนับได้แล้ว”  
 อภิปราย 
 ธรรมคาถานี้ มีบริบทที่ควรพิจารณา กล่าวคือ “ผู้มีธรรมอันนับได้แล้ว” หมายถึง อะไร หรือ
ใคร  
 เพ่ือความชัดเจน อรรถกถาธรรมบทจึงได้ขยายความให้เกิดความชัดเจนยิ่งขึ้นว่า หมายถึงพระ
อริยบุคคลนับตั้งแต่พระโสดาบันเป๐นต้นไป กระทั่งถึงพระอรหันต์๑๗๘ สอดคล้องกับหลักฐานใน
พระไตรปิฎกหลายแห่ง เช่น สังยุตติกาย นิทานวรรคระบุถึงพระอรหันตขีณาสพ๑๗๙ สังยุตตนิกาย 
สฬายตนวรรค ระบุถึงพระอริยสาวก๑๘๐  ขุททนิกาย จูฬนิเทศ พระพุทธเจ้าระบุถึง พระอรหันตขีณาสพ 
โดยให้เหตุผลว่า  พระอรหันตขีณาสพนั้น เป๐นผู้รู้ธรรม เทียบเคียงธรรม พิจารณาธรรม รู้แจ้งธรรม เห็น
แจ้งธรรม๑๘๑   
 แสดงให้เห็นว่า หลักฐานในพระไตรปิฎก คําว่า “มีธรรมอันนับได้แล้ว” ท่านระบุถึงผู้ที่ได้
บรรลุธรรมแล้ว   
 ดังนั้น ไม่ว่าจะพิจารณาจากบริบทที่เกี่ยวข้องในคาถาที่ปรากฏทั้ง ๓ แห่งนี้ ตลอดถึงแนว
อธิบายของอรรถกถาจารย์ในอรรถกถาธรรมบทก็ดี อรรถกถาอ่ืน ๆ ก็ดี ล้วนมีความเกี่ยวข้องกับ
อริยบุคคลทั้งสิ้น  

 ๑๓) บาปธรรม  พบว่าใช้ในความหมายนี้ ในคาถาท่ี ๒๔๒, ๒๔๘,๒๖๖,๓๐๗  มีรูปคาถาดังนี้ 
  (๑)  มลิตฺถิยา ทุจฺจริตํ         มจฺเฉรํ ททโต มลํ 
          มลา เว ปาปกา ธมฺมา        อสฺมึ โลเก ปรมฺหิ จ.๑๘๒ 

ค าแปล: สตรีมีความประพฤติชั่วเป๐นมลทิน ผู้ให้มีความตระหนี่เป๐นมลทิน  
บาปธรรมเป๐นมลทินทั้งในโลกนี้และโลกหน้า 

วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง ปาบธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “บาป.......เป๐นมลทินทั้งในโลกนี้ 
และโลกหน้า”  
 
 
                                                           

 ๑๗๘ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๒/๒๓๑.  
 ๑๗๙ ส.ํนิ. (ไทย) ๑๖/๓๒/๕๙.  
 ๑๘๐ ส.ํสฬา. (ไทย) ๑๘/๒๕๔/๒๗๖.  
 ๑๘๑ ขุ.จู. (ไทย) ๓๐/๗/๖๒.  
 ๑๘๒ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๔๒/๕๙. 



๖๗ 
 

 อภิปราย 
 อรรถกถาธรรมบท อธิบายความโดยยกทั้งบทนาม และบทวิเสสนะมาอธิบายรวมว่า “สองบท
ว่า  ปาปกา  ธมฺมา    ความว่า  ก็อกุศลรรรมทั้งหลายเป๐นมลทินทั้งนั้น ทั้งในโลกนี้ ทั้งในโลกหน้า”๑๘๓ 
 พระพุทธเจ้าตรัสคาถานี้ปรารภภรรยาของกุลบุตรผู้หนึ่งที่มีความประพฤตินอกใจเป๐นปกติ ทํา
ให้กุลบุตรท่านนี้เกิดความเสื่อมเสีย และเกิดความละอาย ไม่กล้าแม้กระทั่งสู้หน้าพระศาสดา  จึงตรัส
คาถานี้เพื่อแสดงถึงโทษของทุจริต  
 อนึ่ง รูปแบบของการใช้ธรรมในความหมายเฉพาะที่นิยมมากที่สุดก็คือ การนําคําที่ต้องการ
ระบุถึงเป๐นการเฉพาะนั้นมาวางเป๐นบทขยาย หรือเป๐นบทวิเสสนะ ซึ่งอาจจะวางหน้า หรือหลังบท
ประธานก็ได้ บางคร้ังนํามาสนธิเป๐นศัพท์เดียวกันก็มี เช่น ภิกฺขู  สีลวนฺโต กลฺยาณธมฺมา๑๘๔ (เหล่าภิกษุ ผู้
ศีล มีกัลยาณธรรม), ภคินิโย อฏฺฐ ครุธมฺมา๑๘๕ (น้องหญิง ครุธรรม ๘ ประการ....), อนฺตรายิกา ธมฺมา วุตฺ
ตา ภควตา๑๘๖ (อันตรายิธรรม อันพระผู้มีพระภาคตรัสไว้แล้ว),  เวทนา อนิจฺจา สงฺขตา  ปฏิจฺจสมุปฺปนฺนา  
ขยธมฺมา วยธมฺมา วิราคธมฺมา นิโรธธมฺมา  ตสฺสา  นิโรโธ  นิโรโธติ  วุจฺจติ ฯ๑๘๗  เป๐นต้น 
 ในพระคาถานี้ ท่านใช้คําว่า ปาปกา ขยายความ ธมฺมา  ทําให้มีความเฉพาะ ระบุถึงอกุศลฝ่าย
เดียว  
  (๒) น เตน ภิกฺขุ โส โหติ     ยาวตา ภิกฺขเต ปเร 
        วิสฺสํ ธมฺมํ สมาทาย       ภิกฺขุ โหติ น ตาวตา.๑๘๘ 
       แปล: บุคคลไม่ชื่อว่าเป๐นภิกษุ  เพียงเพราะขอจากผู้อ่ืนเท่านั้นทั้งไม่ชื่อว่า 
 เป๐นภิกษุ  เพราะยังสมาทานธรรมที่เป๐นพิษอยู่ 

 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง  บาปธรรม หรืออกุศลธรรม โดยอาศัยบริบทที่ว่า “เพราะยัง
สมาทาน.....ที่เป๐นพิษอยู่” 
 อภิปราย 
 ความในตอนแก้อรรถ ท่านไม่ได้แสดงความหมายของธรรมไว้ แต่แสดงบทขยาย คือคําว่า 
เป๐นพิษว่า “บทว่า วิสฺส    เป๐นต้น   ความว่า  ผู้ที่สมาทานธรรมไม่เสมอ   หรือธรรมมีกายกรรมเป๐นต้น    
อันมีกลิ่นเป๐นพิษประพฤติอยู่  หาชื่อว่าเป๐นภิกษุไม่”๑๘๙ 

                                                           

  ๑๘๓ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๒๘. 
  ๑๘๔ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๓๐๔/๒๐๙. 
  ๑๘๕ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๔๑๐/๒๗๐. 
  ๑๘๖ วิ.มหา. (บาลี) ๒/๖๖๒/๔๓๑. 
  ๑๘๗ สํ.ข. (บาลี)  ๑๗/๔๘/๓๐. 

๑๘๘ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๖๖/๖๒. 
 ๑๘๙ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๘๕. 



๖๘ 
 

 บริบทของการตรัสพระคาถานี้  พระพุทธเจ้ายทรงปรารภถึงพราหมณ์ผู้หนึ่ง  ปรารถนาให้
พระพุทธเจ้าเรียกตนเองว่าภิกษุ  เพราะมีการเที่ยวบิณฑบาตเป๐นวัตรเหมือนภิกษุทั้งหลาย  เพ่ือแก้ความ
เข้าใจผิดของพราหมณ์ และชี้ให้เห็นว่า ความเป๐นภิกษุนั้น ไม่ได้ขึ้นอยู่กับรูปลักษณ์ภายนอก ตราบใดที่ยัง
สมาทานธรรมทีเ่ป๐นพิษอยู่ ก็ไม่สมควรเรียกว่าเป๐นภิกษุ 
 ธรรมะในคาถานี้จึงหมายเอาบาปธรรม หรืออกุศลธรรมตามบทวิเสสนะที่วางข้างหน้า  
 คําว่า บาปธรรม หรืออกุศลธรรมดังกล่าวนี้ เป๐นการกล่าวในภาพรวม ไม่ระบุหัวข้อธรรม 
อย่างไรก็ตาม หากพิจารณาจากบริบทที่เก่ียวข้องกับข้อวัตรปฏิบัติของพระภิกษุ อกุศลธรรมดังกล่าว ย่อม
มีนัยเกี่ยวข้องกับข้อวัตรปฏิบัติที่เป๐นโทษสําหรับการประพฤติพรหมจรรย์ของภิกษุด้วย 
        (๓)  กาสาวกณฺฐา พหโว     ปาปธมฺมา  อสํฺญตา 
          ปาปา ปาเปหิ กมฺเมหิ   นิรยนฺเต อุปปชฺชเร.๑๙๐ 
 แปล:  ภิกษุชั่วจํานวนมากมีผ้ากาสาวะพันที่คอมีธรรมเลวทราม ไม่สํารวม  
 ย่อมตกนรกเพราะบาปกรรมทั้งหลาย 
 วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ ธรรม หมายถึง บาป หรืออกุศล โดยอาศัยบริบทที่ว่า “ภิกษุชั่วจํานวนมาก มีผ้า
กาสาวะพันที่คอ มี......เลวทราม ไม่สํารวม ย่อมตกนรก” 
 อภิปราย 
 คาถานี้ ท่านไม่ได้อธิบายความมากนัก เพราะความชนัดเจนอยู่แล้ว เหตุนั้น ท่านจึง แสดงไว้
แต่เพียงสั้น ๆ  ว่า “บทว่า ปาปธมฺมา  แปลว่า  ผู้มีธรรมลามก”๑๙๑ 
 พิจารณาจากนิทานประกอบ พระพุทธเจ้าตรัสคาถานี้เพ่ือรับรองการเห็นเปรตของพระมหา
โมคคัลลานะ พร้อมกับยกเป๐นอุทาหรณ์สําหรับการแสดงธรรม โดยทรงชี้ให้เห็นถึงโทษของการทุศีล  
  (๔)   เอวํ โภ ปุริส ชานาหิ   ปาปธมฺมา อสํฺญตา 
        มา ตํ โลโภ อธมฺโม จ    จิรํ ทุกฺขาย รนฺธยุ.๑๙๒ 

แปล: ท่านผู้เจริญ ขอท่านจงรู้อย่างนี้ว่า  ผู้มีบาปธรรมทั้งหลาย   มักไม่สํารวม   
ขอโลภะ และอธรรม อย่าย่ํายีท่านให้เป๐นทุกข์ตลอดกาลนานเลย 

วิเคราะห ์
 ในคาถานี้ปรากฏ ๒ คํา คือ ปาปธมฺมา และ อธมฺโม  เฉพาะ ปาปธมฺมา ในบาทที่ ๒ หมายถึง 
ปาบธรรมทั้งปวง โดยอาศัยบริบทว่า “ผู้มีบาป..............ท้ังหลาย มักไม่สํารวม...........และอธรรม อย่าย่ํายี
ท่านให้เป๐นทุกตลอดกาลนานเลย” 
 

                                                           

 ๑๙๐ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๐๗/๖๙. 
 ๑๙๑ ขุ.ธ.อ.๑/๒/๔/๒๐๒. 
 ๑๙๒ ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๒๔๘/๖๐. 



๖๙ 
 

 อภิปราย  
 คําว่า ปาปธรรม ในคาถานี้ มีความหมายตรงตัว คือเพ่งถึงธรรมฝ่ายอกุศล หรือฝ่ายชั่ว ให้ผล
เป๐นความทุกข์ ความเดือร้อน ท่านจึงสงเคราะห์เข้าในมลวรรค คือหมวดที่ว่าด้วยเร่ืองมลทิน ซึ่งในบริบท
ของคาถานี้ ท่านปรารภถึงการล่วงละเมิดศีล ๕ และปราศจากการสํารวมกาย วาจา ใจ เป๐นต้น๑๙๓ อัน
เป๐นเหตุนํามาซึ่งมลทินต่าง ๆ  
 

๓.๒ สรุปท้ายบท 
 จากการสืบค้นความหมายของธรรม ทั้งตามนัยแห่งสันสกฤต  นัยแห่งบาลี และตามบริบท
ของคาถาต่าง ๆ ที่ปรากฏในคัมภีร์ธรรมบทจํานวน ๖๘ คํา ทําให้ได้ข้อเท็จจริงประการหนึ่งว่า  คําว่า 
“ธรรม” เป๐นคําหนึ่งที่มีพัฒนาการมายาวนาน  ทั้งมีความหมายแตกต่างกันออกไปตามบริบท โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งในคัมภีร์ธรรมบท คําว่า ธรรม มีความหมายถึง ๒๑ ประการ ในจํานวนนี้ มีทั้งธรรมในระดับ
โลกิยะ และโลกุตตระ  มีทั้งส่วนที่เป๐นปริยัติธรรม ปฏิบัติธรรม และปฏิเวธธรรม มีทั้งธรรมสําหรับผู้ครอง
เรือน และธรรมสําหรับบรรพชิต สะท้อนให้เห็นถึงความหลากหลายของบุคคลที่ปรารภถึง ซึ่งถือเป๐นเสน่ห์
อย่างหนึ่งที่ทําให้คัมภีร์ธรรมบทเป๐นที่แพร่หลาย เป๐นที่รู้จักกันโดยทั่วไป 

  

                                                           

 ๑๙๓ ขุ.ธ.อ. ๑/๒/๔/๓๗. 


